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This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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LUCCI

THANK YOU FOR PURCHASING

Thank you for purchasing this quality Lucci product. To ensure correct function and safety, please read

and follow all instructions carefully before assembly, installation and use of this ceiling fan. Please keep

instructions for future reference.

SAFETY PRECAUTIONS

The information contained in the following pages has been prepared to ensure you of trouble-free

operation of your ceiling fan.

1.

9.

In Europe: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Cleaning and maintenance shall not be undertaken by children without
supervision.

In Australia: This appliance is not intended for use by young children or infirm persons unless they
are adequately supervised by a responsible person to ensure that they can use the appliance safely.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

An all-pole disconnection switch must be incorporated into the fixed wiring, in accordance with local

wiring rules.

mmm Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate
collection facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can
leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.

The structure to which the fan is to be mounted must be capable of supporting a weight of 32kg.
The fan should be mounted so that the blades are at least 2.3 m above the floor in Europe or 2.1 m
above the floor in Australia.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with a minimum of
2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area, the ceiling fan must be
positioned in a location protected from water, wind, dust and salt. Exposure to these elements will
void the warranty. Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous
and may increase the risk of damage, injury or electrical shock and will void the warranty.

Must be assembled and installed by a licensed electrician.

10. WARNING: If unusual wobbling or oscillating movement is observed, immediately stop using the

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
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11.

12.

LUCCI

ceiling fan and contact the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The replacement of parts of the safety suspension system device shall be performed by the
manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The fixing means for attachment to the ceiling such as hooks or other devices shall be fixed with a
sufficient strength to withstand 4 times the weight of the ceiling fan; that the mounting of the
suspension system shall be performed by the manufacturer, its service agent or suitably qualified
persons.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e Unpack your ceiling fan carefully. Remove all parts and hardware.

e Lay out all the components on a smooth surface and make sure there are no components missing
before assembling. If parts are missing, return the complete product to the place of purchase for
inspection or replacement.

o Check whether the ceiling fan has been damaged during transport. Do not operate/install any product
which appears damaged in any way. Return the complete product to the place of purchase for
inspection, repair or replacement.

e Examine the fan and carefully identify the parts. Please refer to Fig 1.
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Fig. 1
Canopy x 1
Downrod x1
Coupling cover x 1
Motor assembly x 1
Blades assembly x 3
Mounting bracket Screws x 2
Blade screw x 9 (and 1 spare)
Balance kit x 1 set
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Wall switch with mounting screws x 1 set

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e The ceiling fan must be installed in a location so that the blades are a minimum 300mm spacing from
the tip of the blade to the nearest objects or walls.
¢ Install the hanging bracket to the ceiling joist or structure that is capable of carrying a load of at least
32kg, with the two long screws provided. Ensure at least 30mm of the screw is threaded into the
support. (Fig. 2)

BEAM
MUST BE
ABLETO
SUPPORT
y7 UP TO 32 KG
N ¢
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Fig. 2
NOTE: THIS PICTURE IS FOR REPRE SENTATION ONLY AND
DOES NOT REPRESENT THE ACTUAL BRACKET

NOTE: The bracket screws provided are for use with wooden structures only. For structures

other than wood, the appropriate screw type MUST be used. Ensure the screws used are
suitable for the mounting surface and the surrounding environment.

ANGLED CEILING INSTALLATION

This fan hanging system supports a maximum
9 degree angled ceiling installation.

Fig. 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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BLADE INSTALLATION

e Align the 3 mounting holes on the blade assembly (3) to the 3 mounting holes on the rotating member
of fan motor assembly (1) and using the 3 blade screws with washers (2) to secure the blade
assembly (3) to the fan motor assembly,

o Ensure the screws are tightened equally and evenly to reduce the chance of warping or unbalancing.
Take care not to over tighten the screws as this can damage the blades.
o  Once completed, repeat the process on the remaining blades.
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Fig. 4

HANGING THE FAN

Lift the fan assembly onto the mounting bracket. Ensure the key slot (A) of the hanger ball is positioned
on the key pin (B) of the mounting bracket (C) to prevent the fan from rotating when in operation. (Fig.5)

Fig. 5

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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WARNING: FOR YOUR SAFETY ALL ELECTRICAL CONNECTIONS MUST BE UNDERTAKEN BY A
LICENSED ELECTRICIAN.

NOTE: AN ADDITIONAL ALL POLE DISCONNECTION SWITCH MUST BE INCLUDED IN THE FIXED
WIRING.

NOTE: Wiring diagram includes the light kit wiring. The light wiring diagram and switch is omitted
when no light kit is used with the ceiling fan.

USE WITH WALL SWITCH WIRING DIAGRAM:
Follow the wiring diagram in Fig. 6 to wire the mains power to the wall controller and the fan terminal

block on the mounting bracket.

WALL CONTROLLER T
220-240VAC
| | L NSO
i ROTARY SWITCH i J 0

[ [ _1 | T
. ! peed 1 !
% @j@ L Fan LiveBrown : m i
®x® N Fan Neutral Blue i .. ° A 1] [ i
® Earth Green/yellow i p . i
/ : LIGHT SWITCH |
Connect and clip
lock together
Fig. 6

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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USE WITH REMOTE WIRING DIAGRAM: (REMOTE sold separately)
1/ Remote without plugs

220-240VAC
Power supply
TT T —] — from ceiling
% DL To motor L Brown L(Live)
&) To motor N Blue
@x@ N| =———— 1 Remote |———— N(Neutral)
H OO |® Yellow/Green Receiver
[ Earth

I L

Connect and clip

lock together

Fig. 7

2/ Remote with plugs

i
I

| _1

=B L(Live)

220-240VAC
N(Neutral) Power supply

~Greenrverow 1 Earthing  from ceiling

’\ Connect and clip
lock together

Remote Receiver )
Connect and clip

% lock together

Fig. 8

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e After completing the electrical connection at the mounting bracket terminal block, connect the ceiling
fan wiring via the quick connector plug.

o Ensure the earth wiring is secure and correct, by performing an earthing continuity test from the fan’s
accessible metal body back to the earth terminal at the terminal block on the mounting bracket.

e Cover the mounting bracket with the canopy. Ensure all electrical wiring is tucked inside the canopy
and that the wires are not damaged during this step. Secure the canopy to the hanger bracket using
the screws provided. (Fig. 9)

e Switch ON mains power supply to the fan. Test the fan operations or enjoy using the fan following
instructions the under “USING YOUR CEILING FAN” section of this instruction manual.

__J

L i

Fig. 9

USING YOUR CEILING FAN

FAN WALL CONTROL

Turn on the power and check the operation of the fan. - I

* OFF Position — fan off

* 3rd Position — low fan speed

* 2nd Position — medium fan speed @

LIGHT
* 1st Position — high fan speed

LIGHT CONTROL

Fig. 10
» Toggle Switch — on/off

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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REVERSE FUNCTION
Your ceiling fan can operate either in fan mode or reverse fan mode.

SUMMER Mode: The reverse switch shall be in the SUMMER position to make the fan rotate in the
anticlockwise direction. The airflow will be directed downwards, for cooling in summer.

WINTER Mode: The reverse switch shall be in the WINTER position to make the fan rotate in clockwise
direction. The airflow will be directed upwards assisting in the circulation of warm air, for energy
conservation in winter.

The reverse switch is located in the top of the motor housing. Slide the switch to the LEFT for summer
weather operation. Slide the switch to the RIGHT for winter weather operation.

Note: You need a small tool to adjust the reverse switch in the top housing.

Winter

Fig. 11

AFTER INSTALLATION

WOBBLE:

NOTE: CEILING FANS TEND TO MOVE DURING OPERATION DUE TO THE FACT THAT THEY ARE
MOUNTED ON A RUBBER GROMMET. IF THE FAN WAS MOUNTED RIGIDLY TO THE CEILING IT
WOULD CAUSE EXCESSIVE VIBRATION. MOVEMENT OF A FEW CENTIMETRES IS QUITE
ACCEPTABLE AND DOES NOT SUGGEST ANY PROBLEM.

TO REDUCE THE FAN WOBBLE: PLEASE CHECK THAT ALL SCREWS WHICH FIX THE MOUNTING
BRACKET AND DOWN ROD ARE SECURE.

NOTE: This fan has been precision balanced at the factory and will not need to be balanced again.

NOISE:
When it is quiet (especially at night) you may hear occasional small noises. Slight power fluctuations and

frequency signals superimposed in the electricity for off-peak hot water control, may cause a change in
fan motor noise. This is normal. Please allow a 24-hour “breaking-in” period, most noises associated with
a new fan disappear during this time.

The manufacturer's warranty covers actual faults that may develop and NOT minor complaints such as

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.

)

ALFRESCO
OR INDOOR




LUCCI

hearing the motor run — All electric motors are audible to some extent.

CARE & CLEANING

NOTE: Always turn OFF the power at the mains switch before performing any maintenance or

attempting to clean your fan.

e Every 6 months periodic cleaning of your ceiling fan is the only maintenance required. Use a soft
brush or lint free cloth to avoid scratching the paint finish. Please turn off electricity power when you
do so.

e Do not soak or immerse your ceiling fan in the water or other liquids. It could damage the motor or
the blades and create the possibility of an electrical shock.

o Ensure that the fan does not come in contact with any organic solvents or cleaners.

o To clean the fan blade, wipe with only a damp clean cloth with NO organic solvents or cleaners.

e The motor has a permanently lubricated ball bearing so there is no need to oil.

TECHNICAL INFORMATION ‘

Fan 70” fan — Carolina

Fan Models 70” AC series / SKU# 211020, 211021, 211022
Rated Voltage 220-240V~ 50Hz

Rated Wattage (Motor) 85W

Rated wattage (Lamp) N/A

Weight 7.7kg

Canopy Dimensions H:52mm  Dia:131mm

WARRANTY INFORMATION

IN AUSTRALIA / NEW ZEALAND - Please refer to the separated WARRANTY STATEMENT.
IN EUROPE - If you are a European customer please contact the retail outlet where the fan was
purchased for warranty service.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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VIELEN DANK FUR IHREN KAUF

Vielen Dank, dass Sie sich fur dieses Qualitatsprodukt von Lucci entschieden haben. Lesen und befolgen

Sie bitte sorgféltig alle Anleitungen, bevor Sie das Produkt benutzen, um eine einwandfreie Funktion und

Sicherheit bei Montage, Installation und Gebrauch zu gewéhrleisten. Bitte bewahren Sie die Anleitung

zum Nachlesen auf.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Die vorliegende Anleitung stellt einen stérungsfreien Betrieb des Deckenventilators sicher.
1.

In Europa: Dieses Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen im
Umgang mit dem Geréat verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren
Gebrauchs unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren kennen. Ohne Aufsicht
durfen Kinder keine Reinigungs- und Wartungsarbeiten durchfiihren.

In Australien: Dieses Gerét ist nicht fir den Gebrauch durch Kleinkinder oder Versehrte vorgesehen,
es sei denn, sie werden von einer verantwortlichen Person angemessen beaufsichtigt, die eine
sichere Verwendung sicherstellt.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

In die feste Verkabelung muss ein allpoliger Trennschalter gem&R den Ortlichen
Verkabelungsvorschriften eingebaut werden.

E Entsorgen Sie elektrische Geréte nicht als unsortierten Hausmill, sondern nutzen Sie
separate Sammelstellen. Wenden Sie sich an Ihre Gemeindeverwaltung, um Informationen tber die
verfigbaren Sammelsysteme zu erhalten. Wenn Elektrogerate auf Deponien entsorgt werden,
konnen Gefahrstoffe in das Grundwasser sickern und in die Nahrungskette gelangen, was lhrer
Gesundheit und Ihrem Wohlbefinden schadet.

Das Geflige, an dem der Ventilator montiert werden soll, muss ein Gewicht von 32 kg tragen kénnen.
Der Ventilator sollte so montiert werden, dass sich die Fligel in Europa mindestens 2,3 m tGber dem
Boden und in Australien 2,1 m Uber dem Boden befinden.

Dieser Ventilator ist fur Innen- und AulRenbereiche geeignet, sofern er sich vollstandig unter einem
Dach befindet und von mindestens 2 Wanden umgeben ist. Dieser Ventilator ist nicht wasserfest. Im
Freien muss der Deckenventilator an einem Ort installiert werden, der vor Wasser, Wind, Staub und
Salz geschutzt ist. Andernfalls erlischt die Garantie. Die Montage des Ventilators unter Bedingungen,
unter denen er Wasser oder Feuchtigkeit ausgesetzt ist, ist gefahrlich und kann das Risiko von

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.

)

ALFRESCO
OR INDOOR




10.

11.

12.

LUCCI

Schéaden, Verletzungen oder Stromschlagen erhdhen und fiihrt zum Erléschen der Garantie.

Das Produkt muss von einem gepriften Elektriker zusammengebaut und installiert werden.
WARNUNG: Bei ungewdhnlichen Unwucht- oder Schwenkbewegungen ist der Deckenventilator
sofort aul3er Betrieb zu nehmen und der Hersteller, sein Servicepartner oder entsprechend
qualifizierte Personen zu kontaktieren.

Teile der Sicherheitsaufhangung miissen vom Hersteller, seinem Servicepartner oder entsprechend
qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

Die Befestigungsmittel fur die Deckenmontage, wie z. B. Haken oder andere Vorrichtungen, missen
so fest montiert werden, dass sie das 4-fache Gewicht des Deckenventilators halten kénnen. Die
Montage des Aufhangungssystems muss vom Hersteller, seinem Servicepartner oder entsprechend
qualifizierten Personen ausgefuhrt werden.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e Packen Sie lhren Deckenventilator vorsichtig aus. Entnehmen Sie alle Teile und Befestigungsmittel.

o Breiten Sie alle Bauteile auf einer glatten Flache aus und vergewissern Sie sich vor der Montage,
dass keine Teile fehlen. Falls Teile fehlen, bringen Sie das komplette Produkt zwecks Uberpriifung
oder Austausch zu der Verkaufsstelle zuriick.

o Priufen Sie, ob der Deckenventilator wahrend des Transports beschadigt wurde. Benutzen bzw.
montieren Sie das Produkt nicht, wenn es in irgendeiner Weise einen beschéadigten Eindruck macht.
Bringen Sie das komplette Produkt zwecks Uberpriifung, Reparatur oder Austausch zu der
Verkaufsstelle zuriick.

e Uberprifen Sie den Ventilator und die Teile sorgfaltig. Beachten Sie dazu Abb. 1.

1 6
=
7
. o
O =y ’
. Ui
|

9

4 /
NN s
- [

E\\Wl77Z7Za
- ___/

Abb. 1
1 x Konsole

1 x Deckenstange

1 x Abdeckung fur Kupplungsstick

1 x Motor

3x Rotorblatter

2 x Schrauben fiir die Montagehalterung

9 x Rotorschrauben (und 1 Ersatzschraube)
1 Satz Ausgleichsgewichte
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1x Wandschalter mit Befestigungsschrauben

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e Der Deckenventilator muss an einer Stelle montiert werden, an dem die Rotorblattspitzen einen
Mindestabstand von 300 mm zu den nachsten Gegenstanden oder Wanden haben.
o Mitden beiden langen Schrauben aus dem Lieferumfang die Aufhdngung an einen Trager oder Balken
anschrauben, der mit mindestens 32 kg belastet werden kann. Stellen Sie sicher, dass mindestens 30
mm der Schraube in das tragende Bauteil eingeschraubt sind. (Abb. 2)

TRAGENDES TEIL
MUSS MINDESTENS
32 KG HALTEN

Z KONNEN.
r.\] | : -
= g
LV

Abb. 2
HINWEIS: DIESES BILD DIENT NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG

UND ZEIGT NICHT DIE TATSACHLICHE HALTERUNG.

HINWEIS: Die mitgelieferten Halterungsschrauben sind nur fir Holztragwerke geeignet. Fur
Tragwerke aus anderen Materialien als Holz MUSS der entsprechende Schraubentyp verwendet
werden. Stellen Sie sicher, dass die Schrauben fiir die Montageflache und die Umgebung
geeignet sind.

MONTAGE AN EINER SCHRAGDECKE

Diese Ventilator-Aufh&ngung eignet fur eine \ \
\\) )N

maximale Schrage von 9 Grad. \

Abb. 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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ROTORMONTAGE

e Lassen Sie die 3 Montagedffnungen am Rotor (3) mit den 3 Montageodffnungen am Drehteil des
Ventilatorantriebs (1) fluchten. Verwenden Sie die 3 Rotorschrauben und die Unterlegscheiben (2),

um den Rotor (3) am Ventilatorantrieb anzuschrauben.

e Achten Sie darauf, die Schrauben gleich fest anzuschrauben. Dadurch verringert sich die Gefahr
eines Materialverzugs und einer Unwucht. Achten Sie darauf, die Schrauben nicht zu Gberdrehen,
da die Rotoren sonst beschadigt werden.

o Nach diesem Schritt den Vorgang bei den tbrigen Rotoren wiederholen.
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Abb. 4

AUFHANGEN DES VENTILATORS

Setzen Sie den kompletten Ventilator in die Halterung ein. Achten Sie darauf, dass der Passstift (B) der

Halterung (C) in die Sicherungsnut (A) der Kugelaufhangung greift, um ein Verdrehen des Ventilators
im Betrieb zu verhindern. (Abb. 5)

Abb. 5

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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WARNUNG: ZUR EIGENEN SICHERHEIT SOLLTEN ALLE ELEKTRISCHEN ANSCHLUSSE VON
EINEM GEPRUFTEN ELEKTRIKER VORGENOMMEN WERDEN.

HINWEIS: IN DER FESTVERDRAHTUNG SOLLTE EIN ZUSATZLICHER TRENNSCHALTER FUR
ALLE PHASEN VORGESEHEN WERDEN.

HINWEIS: Das Schaltbild enthalt auch die Beschaltung des Beleuchtungssets. Wird der
Deckenventilator ohne Beleuchtung verwendet, werden das Schaltbild und die Beschaltung der
Beleuchtung ausgelassen.

SCHALTBILD FUR WANDSCHALTER:
Zum Anschluss des Wandschalters an die die Netzspannung und des Ventilator-Klemmenblocks an die
Halterung beachten Sie das Schaltbild in Abb. 6.

Wandschalter Netzeingang
e R R SR TSP 220-240VAC
i Drehschalter i ’L ';l %
N ] — ] : i
Fan LiveBrown i /5&% i
% 0O ; . |
®i® N ;an:leutral Blue i . ° A 1l .\. i
&) th Green/yellow i i
© arth Greensyell | " |
/ i Lichtschalter i

.............................................

Verbinden und

einrasten lassen

Fan Live Brown: Ventilator: Phase — braun Abb. 6
Fan Neutral Blue: Ventilator: Null — blau

Earth Green/yellow: Erdleiter Griin/Gelb

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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SCHALTBILD FUR FERNBEDIENUNG:

(FERNBEDIENUNG wird separat angeboten)
1) Fernbedienung ohne Stecker

220-240 VAC
Spannungsversorgung
von der Decke

[1 [] _ = Sl ( )
% L e Brown L (Phase)
To motor N Blue
N Remote F—— N (Null)
Yellow/Green .
B —— Receiver]
Earth S~
Fernbedienungsempféanger
' S N——
Q Verbinden und

einrasten lassen

To motor L: L zum Motor
To motor N: N zum Motor
Yellow/Green: Gelb/Grin
Earth: Erde
Brown: Braun
Abb. 7 Blue: Blau

2) Fernbedienung mit Stecker

[] [ 1]
=[Brown 1 L (Phase)
0 220-240 VAC
D, N (Null)  Spannungsversorgung
@ @ [ Greemlvelow ] von der Decke
Erdung

i

® =z r

Verbinden und

N
% einrasten lassen

Fernbedienungsempfanger

Remote Receiver

Verbinden und

einrasten lassen

\

Abb. 8

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e Nachdem Sie den elektrischen Anschluss an der Klemmleiste der Halterung hergestellt haben,
kénnen Sie die Verkabelung des Deckenventilators Uber die Schnellkupplung anschlief3en.

e Vergewissern Sie sich, dass die Erdungsleitung korrekt und fest angeschlossen ist. Testen Sie dazu
die Erdungsleitung zwischen einem zuganglichen Teil des Metallkérpers am Ventilator und dem
Masseanschluss an der Klemmleiste der Montagehalterung auf Durchgang.

e Bringen Sie die Konsole uber der Halterung an. Achten Sie darauf, dass alle Elektrokabel unter der
Konsole verlegt sind und dass bei diesem Schritt keine Kabel eingeklemmt werden. Schrauben Sie
die Konsole mit den beiliegenden Schrauben an der Aufhdngung an. (Abb. 9)

e Schalten Sie die Stromversorgung EIN. Testen Sie den Ventilatorbetrieb oder nehmen Sie ihn
anhand der Anweisungen im Abschnitt ,BENUTZUNG DES DECKENVENTILATORS® dieser
Bedienungsanleitung in Betrieb.

BENUTZUNG DES DECKENVENTILATORS

WANDSCHALTER

Schalten Sie die Stromversorgung ein und prifen Sie den Betrieb des Ventilators.

* OFF-Position — Ventilator ist aus

4 ™
« 3. Position — niedrige Ventilatorgeschwindigkeit I
+ 2. Position — mittlere Ventilatorgeschwindigkeit
* 1. Position — hohe Ventilatorgeschwindigkeit @

A LIGHT
BELEUCHTUNG EINSTELLEN \_
* Kippschalter — Ein/aus N %
Abb. 10

LINKSLAUE
Der Deckenventilator kann wahlweise auf Rechts- oder auf Linkslauf eingestellt werden.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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SOMMER-Modus: Damit sich der Ventilator gegen den Uhrzeigersinn dreht, muss der Linkslaufschalter
auf die Position SUMMER eingestellt werden. Der Luftstrom wird nach unten geleitet, um im Sommer zu
kuhlen.

WINTER-Modus: Stellen Sie den Linkslaufschalter auf WINTER, damit sich der Ventilator im
Uhrzeigersinn dreht. Der Luftstrom wird nach oben geleitet und unterstitzt so die Zirkulation warmer Lulft,
wodurch im Winter Energie gespart werden kann.

Der Linkslaufschalter befindet sich oben am Motorgehause. Fur den Sommerbetrieb schieben Sie den
Schalter nach LINKS. Fir den Winterbetrieb schieben Sie den Schalter nach RECHTS.

Hinweis: Zum Umstellen des Linkslaufschalters im oberen Gehduse benétigen Sie ein kleines Werkzeug.

Winter

Abb. 11

NACH DER INSTALLATION

UNRUNDE BEWEGUNG:

HINWEIS: DECKENVENTILATOREN NEIGEN DAZU, WAHREND DES BETRIEBS UNRUND ZU
LAUFEN, DA SIE AUF EINER GUMMIDICHTUNG MONTIERT SIND. WENN DER VENTILATOR FEST
AN DER DECKE MONTIERT WARE, WURDEN UBERMASSIGE VIBRATIONEN ENTSTEHEN. EINE
PENDELBEWEGUNG VON WENIGEN ZENTIMETERN IST AKZEPTABEL UND WEIST NICHT AUF
EIN PROBLEM HIN.

VENTILATORUNWUCHT VERRINGERN: PRUFEN SIE, OB ALLE SCHRAUBEN ZUR BEFESTIGUNG
DER HALTERUNG UND DER DECKENSTANGE FEST ANGEZOGEN SIND.

HINWEIS: Dieser Ventilator wurde im Werk prazise ausgewuchtet und muss nicht erneut ausgewuchtet

werden.

GERAUSCHE:
In einer ruhigen Umgebung (insbesondere nachts) hdren Sie gelegentlich vielleicht leise Gerausche.

Leichte Stromschwankungen und Frequenzsignale, die zwecks Warmwasserregulierung aul3erhalb der
Hauptlastzeiten auf das Leitungsnetz Ubersprechen, kénnen sich auf die Geréuschentwicklung des
Ventilatormotors auswirken. Dies ist normal. Bitte haben Sie Geduld. Nach einer ,Einlaufzeit von 24
Stunden verschwinden die meisten durch einen neuen Ventilator erzeugten Gerausche.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
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Die Herstellergarantie deckt reale Mangel ab, die auftreten kdnnen, jedoch KEINE geringfiigigen
Beanstandungen, wie zum Beispiel ein horbar laufender Motor — alle Elektromotoren geben gewisse
Gerausche ab.

PFLEGE UND REINIGUNG

HINWEIS: Schalten Sie vor Reinigungs- und Pflegearbeiten am Ventilator immer die

Stromversorgung am Hauptschalter aus.

e Die regelméaRige halbjéhrliche Reinigung lhres Deckenventilators ist die einzige Wartung, die
erforderlich ist. Benutzen Sie eine weiche Blirste oder ein fusselfreies Tuch, um zu verhindern, dass
die Lackierung zerkratzt wird. Schalten Sie die Stromversorgung aus, wenn Sie das Gerat reinigen.

e Tauchen Sie den Deckenventilator nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Dadurch kénnten der
Motor oder die Rotoren beschadigt und mdglicherweise ein Stromschlag verursacht werden.

e Achten Sie darauf, dass der Ventilator nicht mit organischen Lésungsmitteln oder Reinigungsmitteln
in Berlhrung kommt.

e Wischen Sie die Rotoren nur mit einem feuchten Tuch OHNE organische L&sungsmittel oder
Reinigungsmittel ab.

o Der Motor ist mit einem dauergeschmierten Kugellager versehen. Er muss also nicht geschmiert

werden.

 TECHNSCHEDATEN

Ventilator 70“ Ventilator — Carolina

Ventilatormodelle 70” AC-Serie / SKU 211020, 211021, 211022

Nennspannung 220-240 V~ 50 Hz

Nennleistung (Motor) 85 W

Nennleistung (Lampe) K.A.

Gewicht 7,7 kg

Mal3e der Konsole 52 mm H6he  Durchmesser: 131 mm

GARANTIEINFORMATIONEN

AUSTRALIEN / NEUSEELAND - Bitte beachten Sie die gesonderte GARANTIEERKLARUNG.
EUROPA — Wenn Sie ein européischer Kunde sind, wenden Sie sich bitte an das Geschatft, in dem der
Ventilator gekauft wurde, um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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MERCI POUR VOTRE ACHAT

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit de qualité Lucci. Afin de garantir un fonctionnement

correct et sdr, veuillez lire attentivement et respecter toutes les consignes avant d’assembler, d'installer

et d'utiliser ce ventilateur de plafond. Veuillez conserver ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter

ultérieurement.

CONSIGNES DE SECURITE

Les informations contenues dans les pages suivantes garantissent le bon fonctionnement de votre

ventilateur de plafond.

1.

En Europe : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans et des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et mentales réduites ou un manque d’expérience et de
connaissances sauf si elles sont surveillées ou si elles ont recu des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et si elles comprennent les dangers encourus. Le nettoyage
et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

En Australie : Cet appareil ne peut pas étre utilisé par des enfants en bas age ou des personnes
handicapées, sauf si elles font 'objet d’une surveillance adéquate par une personne responsable
afin de garantir une utilisation sire de I'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Un commutateur de déconnexion multipolaire doit étre intégré dans le cablage fixe, conformément
aux régles de cablage locales.

E Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez des
installations de collecte séparées. Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur
les systemes de collecte disponibles. Si les appareils électriques sont éliminés dans des décharges
ou des dépotoirs, des substances dangereuses risquent de s'infiltrer dans la nappe phréatique et
entrer dans la chaine alimentaire, avec des conséquences néfastes sur votre santé et a votre bien-
étre.

La structure sur laquelle le ventilateur est fixé doit étre capable de supporter un poids de 32 kg.

Le ventilateur doit étre fixé de sorte que les pales soient a au moins 2,3 m au-dessus du sol en
Europe ou 2,1 m au-dessus du sol en Australie.

Ce ventilateur convient pour une utilisation en intérieur et en plein air, a condition d’étre dans un
emplacement entierement couvert avec 2 murs minimum. Ce ventilateur n’est pas étanche. Lorsqu'il
est installé en plein air, le ventilateur de plafond doit étre placé dans un endroit protégé de I'eau, du

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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vent, de la poussiére et du sel. L’exposition aux éléments susmentionnés entraine I'annulation de la
garantie. Fixer le ventilateur a un emplacement ou il est soumis a I'eau ou a ’humidité est dangereux
et peut augmenter le risque de dommage, de blessure ou de choc électrique et annule la garantie.

9. Ce produit doit étre assemblé et installé par un électricien agréé.

10. AVERTISSEMENT : Si vous observez des tremblements ou des oscillations inhabituels, arrétez
immédiatement d’utiliser le ventilateur de plafond et contactez le fabricant, son agent de maintenance
ou une personne dament qualifiée.

11. Le remplacement des pieces du dispositif de suspension de sécurité doit étre effectué par le fabricant,
son agent de maintenance ou des personnes diment qualifiées.

12. Les moyens de fixation du ventilateur au plafond, tels que les crochets ou autres dispositifs, doivent
étre fixés avec une résistance suffisante pour supporter 4 fois le poids du ventilateur de plafond ; le
montage du systéme de suspension doit étre effectué par le fabricant, son agent d’entretien ou des
personnes diment qualifiées.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
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e Déballez soigneusement votre ventilateur de plafond. Retirez toutes les pieces et le matériel.

e Disposez tous les éléments sur une surface lisse et assurez-vous qu'aucun €lément ne manque avant
de procéder a l'assemblage. Si des piéces manquent, retournez le produit complet au lieu d'achat
afin qu'il soit inspecté ou remplacé.

e Vérifiez si le ventilateur de plafond a été endommagé pendant le transport. N'utilisez/n’installez pas
un produit présentant des dommages de quelque nature que ce soit. Ramenez le produit dans son
intégralité au lieu d'achat afin qu'il soit inspecté, réparé ou remplacé.

e Examinez le ventilateur et identifiez soigneusement les pieces. Veuillez vous référer a la Fig. 1.

1

6
=
D:m/

2

| 3
PN

C )
E\\Wl77Z7Za __

Fig. 1

Cache de fixation x 1

Tige descendante x 1

Couvercle de raccord x 1

Kit d'assemblage du moteur x 1
Ensemble de pales x 3

Vis de support de montage x 2

Vis pour pale x 9 (et 1 de rechange)
Kit d'équilibrage x 1

© 00 N O o A WN P

Kit interrupteur mural avec vis de fixation x 1

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e Le ventilateur de plafond doit étre installé dans un endroit tel que les pales soient espacées d'au
moins 300 mm de l'extrémité de la pale aux objets ou murs les plus proches.
¢ Installez le support de montage sur une solive ou une structure capable de supporter une charge d’au
moins 32 kg avec les deux vis longues fournies. Veillez a ce qu’au moins 30 mm des vis soient vissés
dans le support. (Fig. 2)
LA SOLIVE DOIT
POUVOIR
SUPPORTER UN
— POIDS DE 32 KG

[ ‘] -
- < .‘-" y . :
(] |B

Fig. 2
REMARQUE : CETTE ILLUSTRATION N'EST FOURNIE QU’'A

TITRE INDICATIF ET NE REPRESENTE PAS LE SUPPORT REEL

REMARQUE : Les vis de support fournies conviennent uniguement pour les structures en bois.
Pour les structures autres que du bois, un type de vis approprié doit IMPERATIVEMENT étre
utilisé. Veillez a ce que les vis utilisées soient adaptées a la surface de montage et a
I’environnement.

INSTALLATION SUR PLAFOND INCLINE

Ce systeme de suspension de ventilateur permet une
installation sur plafond incliné de 9° de pente au

maximum.

Fig. 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLATION DES PALES

o Alignez les 3 trous de fixation 'ensemble de pales (3) et les 3 trous de fixation du rotor du bloc moteur
(1), puis fixez 'ensemble de pales (3) au bloc moteur a 'aide des 3 vis des pales avec rondelles (2).

Y

e Veillez a serrer toutes les vis uniformément afin de réduire le risque de déséquilibre et de
déformation. Ne les serrez pas excessivement, car cela peut endommager les pales.
¢ Une fois ces étapes terminées, répétez |'opération sur les pales restantes.

__J

1
2
TN N
y '8l
= T
~W17722
—
Fig. 4

SUSPENSION DU VENTILATEUR

Soulevez le ventilateur complet pour le placer sur le support de montage. Assurez-vous que la fente (A)

de la rotule de la suspension est positionnée sur la goupille clé (B) du support de montage (C) pour
empécher le ventilateur de tourner lorsqu'il fonctionne. (Fig. 5)

Fig. 5

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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AVERTISSEMENT : POUR VOTRE SECURITE, TOUS LES RACCORDEMENTS ELECTRIQUES
DOIVENT ETRE EFFECTUES PAR UN ELECTRICIEN AGREE.

REMARQUE : UN COMMUTATEUR DE DECONNEXION MULTIPOLAIRE SUPPLEMENTAIRE DOIT
ETRE INCLUS DANS LE CABLAGE FIXE.

REMARQUE : Le schéma de cablage comprend le cablage du kit d'éclairage. L’interrupteur et le
schémade cablage de |'éclairage sont omis si aucun Kit d'éclairage n'est utilisé avec le ventilateur
de plafond.

UTILISATION AVEC UN SCHEMA DE CABLAGE MURAL :
Suivez le schéma de cablage de la Fig. 6 pour raccorder I'alimentation a la commande murale et le

bornier du ventilateur sur le support de montage.

o Entrée
Télécommande murale d’alimentation

--------------------------------------------- 220-240VAC

L NS
JOQ

Commutateur rotatif

[ L] _1
" peed 1
% oL Fan Live Brown m
QO N
®
Interrupteur
d’éclairage

1 |

1 1

1 1

1 1

1 1

1 1

i i

1 T

1 1

1 1

1 1

; |

Fan Neutral Bl ! A \. |
ue | ° ‘ ™ |
Earth Greeniyellow | Spead2 i
i ) i

i i

i i

1 1

i i

1 1

i i

1 1

i i

1 1

i i

.............................................

Connectez et

verrouillez ensemble

Fan Live Brown: Sous tension Marron
Fan Neutral Blue: Neutre Bleu

Earth Green/yellow: Terre Vert / Jaune

Fig. 6

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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UTILISATION AVEC UN SCHEMA DE CABLAGE A DISTANCE : (TELECOMMANDE
vendue séparément)
1/ Télécommande sans fiches

Alimentation

Connectez et

verrouillez ensemble

T

Fig. 7

électrique 220-240
V CA au plafond

[ 1] = -y ( )
o motor
% L| s— E L L (Phase)
To motor N Blue

) Yellow/Green REmale N (Neutre)

B —= Receiver

Earth
i L

To motor L: Vers L du moteur

To motor N: Vers N du moteur

Yellow/Green: Jaune / vert

Earth: Terre

Remote Receiver: Récepteur de télécommande

Brown: Marron

Blue: Bleu
2/ Télécommande avec fiches
[ 1 1] _
% L| e LLive) Alimentation
N N(Neutral) Slectrique 220-240
. V CA au plafond
®| < Creenivelow | Earthing

L(Live): L (Phase)

Connectez et N(Neutral): N (Neutre)

verrouillez ensemble Earthing: Mise a la terre

Remote Receiver: Récepteur de télécommande

Remote Receiver

="

Connectez et

verrouillez ensemble

Fig. 8

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e Apres avoir effectué les branchements électriques au niveau du bornier du support de montage,
reliez le cablage du ventilateur de plafond au connecteur rapide.

e Assurez-vous que le cablage a la terre est sécurisé et bien réalisé, en effectuant un test de continuité
de mise a la terre du boitier en métal accessible du ventilateur a la borne de la terre du bornier sur
le support de montage.

e Couvrez le support de montage avec le cache. Veillez a placer tous les cablages électriques dans le
cache et a ne pas les endommager durant cette étape. Fixez le cache sur le support de suspension
avec les vis fournies. (Fig. 9)

e Mettez le ventilateur sous tension. Testez le bon fonctionnement de votre ventilateur ou utilisez-le
directement, en suivant les instructions du paragraphe « UTILISATION DE VOTRE VENTILATEUR
DE PLAFOND » du présent mode d’emploi.

__J

L i

Fig. 9

UTILISATION DE VOTRE VENTILATEUR DE PLAFOND
COMMANDE MURALE DU VENTILATEUR

Mettez le ventilateur sous tension et vérifiez qu'il fonctionne. - I

» Position OFF — ventilateur éteint

» 3éme position — vitesse faible du ventilateur @

» 2éme position — vitesse intermédiaire du ventilateur
LIGHT
* 1ére position — vitesse rapide du ventilateur

COMMANDE DE L'ECLAIRAGE

. . Fig. 10
* Interrupteur a bascule - marche/arrét

FONCTION INVERSION
Votre ventilateur peut fonctionne soit en mode ventilation ou en mode inversion.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Mode ETE : Mettez I'interrupteur d’inversion sur SUMMER (été) pour faire tourner le ventilateur dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre. Le flux d’air est alors dirigé vers le bas pour rafraichir la piéce
en éte.

Mode HIVER : Mettez l'interrupteur d’inversion sur WINTER (hiver) pour faire tourner le ventilateur dans
le sens des aiguilles d’'une montre. Le flux d’air est alors dirigé vers le haut pour favoriser la circulation
de l'air chaud et donc la conservation de I'énergie en hiver.

L’interrupteur d’inversion est situé en haut du boitier du moteur. Faites glisser l'interrupteur sur la
GAUCHE pour le mode été. Faites glisser l'interrupteur sur la DROITE pour le mode hiver.

Remarque : Un petit outil est nécessaire pour régler l'interrupteur d’inversion dans le boitier supérieur.

Winter

Fig. 11

APRES L’ INSTALLATION

TREMBLEMENTS :

REMARQUE : LES VENTILATEURS DE PLAFOND ONT TENDANCE A BOUGER QUAND ILS
FONCTIONNENT DU FAIT QU'ILS SONT MONTES SUR UN CEILLET EN CAOUTCHOUC. SI LE
VENTILATEUR ETAIT MONTE DE FACON RIGIDE AU PLAFOND, CELA CAUSERAIT DES
VIBRATIONS EXCESSIVES. UN MOUVEMENT DE QUELQUES CENTIMETRES EST ACCEPTABLE
ET N'INDIQUE PAS UN PROBLEME.

POUR REDUIRE LES TREMBLEMENTS DU VENTILATEUR : VEUILLEZ VERIFIER QUE TOUTES
LES VIS QUI FIXENT LE SUPPORT DE MONTAGE ET LA TIGE DESCENDANTE SONT BIEN
SERREES.

REMARQUE : Ce ventilateur a fait I'objet d’'un équilibrage de précision en usine et n’a donc pas besoin

d’étre rééquilibre.

BRUIT :

Lorsque I'ambiance est calme (en particulier la nuit), il se peut que vous entendiez de faibles bruits
occasionnels. De légeres fluctuations de [l'alimentation électrique et des signaux de fréquence
superposés dans I'électricité pour le contrdle de la production d’eau chaude en période creuse peuvent
entrainer un changement du bruit du moteur du ventilateur. Ce phénoméne est normal. Veuillez prévoir

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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une période de «rodage » de 24 heures: la plupart des bruits associés a un ventilateur neuf
disparaissent pendant cette période.

La garantie du fabricant couvre les défauts réels susceptibles d’apparaitre et NON les réclamations
mineures telles que le bruit de fonctionnement du ventilateur : tous les moteurs électriques sont audibles
dans une certaine mesure.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

REMARQUE : Coupez toujours l'alimentation au niveau de l'interrupteur secteur avant tout

entretien ou toute tentative de nettoyage du ventilateur.

o Le seul entretien requis est un nettoyage tous les 6 mois de votre ventilateur de plafond. Utilisez une
brosse a poils souples ou un chiffon non pelucheux pour éviter de rayer la peinture. Veuillez couper
I'alimentation secteur lors de cette opération.

o Ne trempez pas ou n'immergez pas le ventilateur de plafond dans 'eau ou dans d'autres liquides.
Cela pourrait endommager le moteur ou les pales et créer un risque de choc électrique.

o Veillez a ce que le ventilateur n’entre pas en contact avec des solvants organiques ou des détergents.

o Pour nettoyer les pales du ventilateur, essuyez-les avec un chiffon propre et humide seulement, sans
solvant organique ni détergent.

e Le moteur dispose d’'un roulement a billes lubrifié en permanence, il N’y a donc pas besoin de I'huiler.

INFORMATIONS TECHNIQUES ‘

Ventilateur Ventilateur 70” - Carolina

Modeéles de ventilateurs 70” AC series/SKU# 211020, 211021, 211022
Tension nominale 220-240 V~ 50 Hz

Puissance nominale (moteur) 85 W

Puissance nominale (ampoule) N/A

Poids 7,7 kg

Dimensions du cache H:52mm Dia: 131 mm

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

EN AUSTRALIE/NOUVELLE-ZELANDE — Veuillez vous référer & la DECLARATION DE GARANTIE
séparée.

EN EUROPE - Si vous étes un client européen, veuillez contacter le magasin d’achat du ventilateur afin
de faire valoir la garantie.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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GRACIAS POR SU COMPRA

Gracias por adquirir este producto Lucci de alta calidad. Antes de montar, instalar y usar este ventilador

de techo y para garantizar el funcionamiento correcto y seguro, lea y siga atentamente todas las

instrucciones. Conserve estas instrucciones para cualquier consulta posterior.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

La informacion que se incluye en estas paginas ha sido preparada para garantizar un funcionamiento

Optimo de su ventilador de techo.

1.

En Europa: Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios de edad y por personas
con minusvalias fisicas, sensoriales o mentales, o que no cuenten con la experiencia y los
conocimientos necesarios, siempre que estén supervisados 0 hayan sido instruidos sobre el uso
seguro del aparato y entiendan los peligros que conlleva. Las tareas de limpieza y mantenimiento
no podran ser realizadas por nifios sin la debida supervision.

En Australia: Este aparato no ha sido concebido para que sea utilizado por nifios pequefios o
personas invdlidas a menos que estén correctamente supervisados por una persona responsable
para asegurar que usan el aparato de modo seguro.

Se debera vigilar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Se debe incorporar un interruptor de desconexiéon omnipolar en el cableado fijo siguiendo el
reglamento local sobre cableados eléctricos.

mmm No deseche los aparatos eléctricos en la basura general sin clasificar, utilice los puntos
de recogida selectiva. Péngase en contacto con las autoridades locales para que le informen sobre
los sistemas de recogida disponibles. De acabar en los vertederos o basureros, los aparatos
eléctricos pueden desprender sustancias nocivas que podrian contaminar las aguas subterraneas y
entrar en la cadena alimenticia, con el consecuente peligro para la salud y el bienestar.

La estructura a la que el ventilador debe montarse debe ser capaz de soportar 32 kg de peso.

El ventilador deberd montarse de tal manera que las aspas estén, como minimo, a una altura de 2,3
m del suelo en Europa o de 2,1 m en Australia.

Este ventilador es apropiado para zonas de interior y al aire libre donde esté totalmente cubierto y
con 2 paredes como minimo. Este ventilador no es resistente al agua. Cuando se instale en un lugar
al aire libre, el ventilador de techo debe ubicarse en un lugar protegido del agua, el viento, el polvo
y la sal. La exposicion a estos elementos anulara la garantia. Montar el ventilador en un lugar donde
esté expuesto al agua o la humedad es peligroso y puede aumentar el riesgo de dafos, lesiones o

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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descargas eléctricas, invalidando asi la garantia.

Debe ser montado e instalado por un electricista acreditado.

ADVERTENCIA: Si se observara un movimiento inusual de oscilacion o bamboleo, deje de usar el
ventilador de techo inmediatamente y pongase en contacto con el fabricante, su agente de servicio
técnico o personas debidamente cualificadas.

La sustitucion de las piezas del sistema de suspension de seguridad debera llevarla a cabo el
fabricante, su servicio técnico o personas debidamente cualificadas.

Los elementos para sujetarlo al techo, como ganchos u otros elementos, deberan fijarse con
suficiente firmeza para soportar 4 veces el peso del ventilador de techo. El montaje del sistema de
suspension deberé efectuarlo el fabricante, su servicio técnico o personas debidamente cualificadas.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e Desembale el ventilador de techo con cuidado. Saque todas las piezas y la tornilleria.

e Deposite todos los componentes sobre una superficie lisa y asegurese de que no falte ninguno antes
de comenzar el montaje. Si falta alguna pieza, devuelva el producto completo al lugar donde realizé
la compra para que lo examinen o reemplacen.

e Compruebe que el ventilador de techo no haya sufrido algin dafio durante el transporte. Nunca utilice
o instale un producto que parezca estar dafiado. Devuelva el producto completo al lugar donde
realizé la compra para que lo examinen, reparen o sustituyan por otro.

e Examine el ventilador e identifique con atencion sus componentes. Consulte la Img 1.
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Img. 1

1 Floron

1 Tubo colgante

1 Cubierta del acoplamiento

1 Conjunto del motor

3 Aspas del ventilador

Tornillos del soporte de techo x 2

Tornillos para las aspas x 9 (y 1 de repuesto)

1 kit de compensacion

© 00 N O o A WN P

Interruptor de pared con sus tornillos de instalacion x 1 set

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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o Elventilador de techo debe instalarse en un lugar donde las puntas de las aspas queden a 300 mm

como minimo de las paredes y otros objetos.

e Con los dos tornillos largos suministrados, instale el soporte a una viga o una estructura del techo
capaz de soportar, al menos, 32 kg de peso. Asegurese de enroscar los tornillos 30 mm como minimo
en el punto de instalacién. (Img. 2)

LA VIGA DEBE SER
CAPAZ DE SOSTENER

HASTA 32 KG
r.‘] : —
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\ » o~ '\ﬂ
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Img. 2
NOTA: ESTA IMAGEN SOLO SE MUESTRA A MODO DE REFERENCIA'Y

NO ES UNA REPRESENTACION DEL SOPORTE REAL

NOTA: Los tornillos del soporte suministrados solo deben usarse con estructuras de madera.
Para estructuras diferentes a la madera, DEBERA utilizarse el tipo de tornillo adecuado.
Asegurese de que los tornillos sean los apropiados para la superficie de montaje y su

alrededor.

INSTALACION EN UN TECHO INCLINADO

Este sistema para montar el ventilador puede ser
instalado en un techo con una inclinacion maxima de
9 grados.

Img. 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALACION DE LAS ASPAS

o Alinee los 3 agujeros de las aspas (3) con los 3 agujeros del elemento giratorio del conjunto del

motor (1) y use los 3 tornillos de las aspas con arandelas (2) para asegurar el aspa (3) al motor del
ventilador.

e Asegurese de que todos los tornillos estén apretados uniformemente para reducir la posibilidad de
alabeos o desequilibrios. No apriete demasiado los tornillos porque las aspas podrian dafarse.

¢ Una vez hecho esto, repita el proceso con el resto de las aspas.
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Img. 4

COMO COLGAR EL VENTILADOR

Alce el conjunto del ventilador para colgarlo en el soporte de techo. Asegurese de que la ranura (A) de

la bola de suspensién esté posicionada sobre el pasador (B) del soporte de techo (C) para evitar la
rotacion del ventilador cuando esté funcionando. (Img. 5)

Img. 5

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
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DIAGRAMA DEL CABLEADO ELECTRICO DEL VENTILADOR

ADVERTENCIA: POR SU SEGURIDAD, TODAS LAS CONEXIONES ELECTRICAS DEBERA
REALIZARLAS UN ELECTRICISTA ACREDITADO.

NOTA: EL CABLEADO FIJO DEBERA INCORPORAR UN INTERRUPTOR DE DESCONEXION
OMNIPOLAR ADICIONAL.

NOTA: El diagrama del cableado incluye el cableado de la lampara El diagrama del cableado de
la lAmpara y el interruptor debera ignorarse cuando no se utilice una lAmpara con el ventilador
de techo.

DIAGRAMA DEL CABLEADO PARA EL USO CON INTERRUPTOR DE PARED
Para realizar la instalacion eléctrica del controlador de pared y el blogue del ventilador en el soporte de

instalacion, siga el diagrama de cableado de la Img. 6.

Controlador de pared Corriente de
entrada

L NS
JOQ

_____________________________________________

Interruptor giratorio

[ [T — ; /Sﬁm !
% oL Fan LiveBrown : Py i
® Bl i \. i
®x® N ;an:leutral ue | - ° A 1l () |
& arth Green, i |
® reen/yellow : . :
1 I
! Interruptor de !
i luz |
I i |
ll I
i i
Conecte y

enganchelos

Fan Live Brown: Fase del ventilador (marrén)
Fan Neutral Blue: Neutro del ventilador (azul)

Earth Green/yellow: Masa del ventilador

Img. 6

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
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DIAGRAMA DE CABLEADO PARA USO CON MANDO A DISTANCIA (EI MANDO se
vende por separado)

1/ Mando sin conectores

Alimentacién de
220-240 V CA, por

el techo
[1 1] _ 1 - [ ( )
% 1 o0 motor Brown L (Fase)
To motor N Blue
N :Y . Remote ——— N (Neutro)
) JSlow/Green | peceiver
Earth
I L
Conecte y
To motor L: A motor L
enganchelos
To motor N: A motor N
Yellow/Green: Amarillo/ Verde
Earth: Tierra
Remote Receiver: Receptor remoto
Img. 7 Brown: Marrén
Blue: Azul
2/ Mando con conectores
[ [] 1] 1

=B L(Live)

?

Alimentacién de
N(Neutral) 220-240 V CA, por

—[Crewwen ] Earthing ! techo

® =z r

” L(Live): L (Fase)

’\@ Conecte y
enganchelos

N(Neutral): N (Neutro)
Earthing: Puesta a tierra

Remote Receiver: Receptor remoto

Remote Receiver

l/ Conecte y
/ enganchelos

Img. 8

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e Una vez completadas las conexiones eléctricas de la regleta del soporte de techo, conecte el
cableado del ventilador de techo mediante el conector rapido.

e Asegurese de que los conductores de tierra estén asegurados y conectados correctamente llevando
a cabo una prueba de continuidad de tierra desde la pieza trasera de metal accesible del ventilador
hasta el terminal de tierra en la regleta de conexiones del soporte.

e Cubra el soporte de montaje con el florobn. Asegurese de que todo el cableado eléctrico quede
insertado dentro del floron y de que los cables no se dafien durante este paso. Fije el florén al soporte
de techo utilizando los tornillos suministrados. (Img. 9)

e Active la alimentacién de red al ventilador. Pruebe las funciones o disfrute del ventilador siguiendo
las instrucciones del apartado “COMO USAR SU VENTILADOR DE TECHO’ del manual de

instrucciones.

Img. 9

COMO USAR SU VENTILADOR DE TECHO
CONTROLADOR DE PARED DEL VENTILADOR

Encienda el ventilador y verifiqgue su funcionamiento. a N

* Posicion OFF — Ventilador apagado

* Posicion 32 — Ventilador a velocidad baja

* Posiciéon 22 — Ventilador a velocidad media @
LIGHT
* Posicién 12 — Ventilador a velocidad alta

CONTROL DE LA LUZ

Img. 10
* Interruptor de palanca - Encender/apagar

FUNCION DE INVERSION
Su ventilador de techo puede funcionar tanto en modo de ventilador como en modo de ventilador inverso.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Modo VERANO: El interruptor de cambio de sentido deberd estar en la posicion «<SUMMER>» (verano)
para hacer girar el ventilador en el sentido antihorario. El flujo de aire se dirigira hacia abajo para
refrigerar durante el verano.

Modo INVIERNO: El interruptor de cambio de sentido debera estar en la posicion «WINTER>» (invierno)
para que el ventilador gire en sentido horario. El flujo de aire se dirigira hacia arriba para ayudar a circular
el aire caliente y ahorrar consumo durante el invierno.

El interruptor de cambio de sentido estd en la parte superior del motor. Empuje el interruptor hacia la
IZQUIERDA para que funcione en modo verano. Empuje el interruptor hacia la DERECHA para que
funcione en modo invierno.

Nota: Para ajustar el interruptor de cambio de sentido que esté en la parte superior de la carcasa, debera
utilizar una herramienta pequefia.

Winter

Img. 11

DESPUES DE LA INSTALACION

BAMBOLEO:

NOTA: LOS VENTILADORES DE TECHO TIENDEN A MOVERSE CUANDO ESTAN FUNCIONANDO
DEBIDO A QUE ESTAN MONTADOS SOBRE UN PASACABLES DE GOMA. S| EL VENTILADOR
ESTUVIERA MONTADO RIGIDAMENTE AL TECHO, GENERARIA DEMASIADAS VIBRACIONES. UN
MOVIMIENTO DE UNOS POCOS CENTIMETROS ES ACEPTABLE Y NO INDICA QUE HAYA UN
PROBLEMA.

COMO REDUCIR EL BAMBOLEO DEL VENTILADOR: COMPRUEBE QUE TODOS LOS TORNILLOS
QUE FIJAN EL SOPORTE DE TECHO DEL VENTILADOR Y EL TUBO COLGANTE ESTEN BIEN
APRETADOS.

NOTA: Este ventilador llega de fabrica equilibrado con precision y no necesita ser equilibrado de nuevo.

RUIDO:

En los momentos silenciosos (sobre todo por la noche), puede que en ocasiones escuche ruidos tenues.
Leves fluctuaciones de la corriente y frecuencias de sefales superpuestas en la corriente para el control
del agua caliente durante horas no puntas pueden causar cambios en el ruido del motor del ventilador.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Esto es algo normal. Permita un periodo de rodaje de 24 horas, después del cual la mayoria de los ruidos
asociados con su nuevo ventilador desapareceran.

La garantia del fabricante cubre fallos reales que puedan acaecer, NO asi quejas menores como
escuchar el ruido del motor — Todos los motores eléctricos generan cierto ruido.

CUIDADO Y LIMPIEZA

NOTA: Apague siempre el ventilador desde el cuadro eléctrico antes de llevar a cabo cualquier

tarea de mantenimiento o limpieza.

e El Unico mantenimiento que requiere su ventilador de techo es una limpieza cada 6 meses. Utilice
un cepillo blando o un pafio que no deje pelusa para no rayar el acabado de pintura. Corte la
corriente de la red cuando haga esto.

¢ No moje ni sumerja el ventilador de techo en el agua u otros liquidos. Esto podria dafiar el motor o
las aspas y dar pie a posibles descargas eléctricas.

e Asegurese de que el ventilador no entre en contacto con disolventes orgénicos o detergentes.

o Para limpiar las aspas del ventilador, basta con pasar un pafio humedecido SIN usar disolventes
organicos ni detergentes.

¢ El motor tiene un rodamiento con lubricacion permanente, por lo que no es necesario engrasarlo.

INFORMACION TECNICA ‘

Ventilador Ventilador Carolina de 70”

Modelos de ventilador Serie AC 70" / SKU# 211020, 211021, 211022
Tension nominal 220-240 V~ 50 Hz

Potencia nominal (motor) 85W

Potencia nominal (lampara) N/D

Peso 7.7kg

Dimensiones del floron Altura: 52 mm  Didm: 131 mm

INFORMACION SOBRE LA GARANTIA

EN AUSTRALIA Y NUEVA ZELANDA — Por favor, consulte la DECLARACION DE LA GARANTIA que
viene por separado.

EN EUROPA - Si es un cliente europeo, contacte con la tienda distribuidora donde adquirio el ventilador
para obtener los servicios de garantia.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.




LUCCI

GRAZIE PER L'ACQUISTO

Grazie per aver acquistato questo prodotto Lucci di alta qualita. Per assicurare un funzionamento corretto

e sicuro, leggere attentamente tutte le istruzioni prima di assemblare, installare e usare il prodotto.

Conservare le istruzioni per futuro riferimento.

NORME DI SICUREZZA

Leggere con attenzione le informazioni di questo manuale per utilizzare senza problemi il ventilatore a

soffitto.

1.

In Europa: questo apparecchio puo essere utilizzato da persone (compresi i bambini di eta superiore
a 8 anni) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali oppure prive di esperienza o conoscenza
del prodotto, purché supervisionate o istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e consapevoli di tutti i
rischi correlati. Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da
bambini non supervisionati.

In Australia: questo apparecchio non é destinato alluso da parte di bambini o persone inferme, a
meno che non siano adeguatamente sorvegliate da una persona responsabile per verificare che
utilizzino I'apparecchio in modo sicuro.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con I'apparecchio.

Nel cablaggio fisso deve essere incluso un interruttore onnipolare, secondo quanto previsto dalle
norme di cablaggio locali.

E Non gettare gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti domestici, ma smaltirli presso gli
appositi punti idi raccolta. Contattare le autorita locali per informazioni sui sistemi di raccolta
disponibili. Se gli apparecchi elettrici vengono gettati nelle discariche, le sostanze pericolose che
contengono possono infiltrarsi nella falda freatica ed entrare nella catena alimentare, con effetti nocivi
su salute e benessere.

La struttura su cui verra installato il ventilatore deve essere in grado di sostenere un peso di 32 kg.
Il ventilatore deve essere installato in modo tale che le pale siano ad almeno 2,3 metri di altezza dal
pavimento in Europa o 2,1 metri in Australia.

Questo ventilatore & adatto ad aree interne e all'aperto, purché sia completamente protetto da
almeno 2 pareti. Questo ventilatore non € impermeabile. Se collocato in aree all'aperto, il ventilatore
deve essere installato in una posizione protetta da acqua, vento, polvere e sale. L'esposizione a tali
elementi comporta lI'annullamento della garanzia. L'installazione del ventilatore in una posizione
esposta ad acqua o umidita e pericolosa, puo aumentare il rischio di danni, lesioni o0 scossa elettrica

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e comporta I'annullamento della garanzia.

Il ventilatore deve essere montato e installato da un elettricista professionista.

AVVERTENZA: in caso di oscillazioni anomale, interrompere immediatamente l'uso del ventilatore a
soffitto e contattare il costruttore, un suo centro di assistenza o un tecnico qualificato.

La sostituzione delle parti del sistema di sospensione di sicurezza deve essere effettuata dal
costruttore, da un suo centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

| dispositivi di fissaggio del ventilatore al soffitto, ad esempio i ganci, devono essere in grado di
sostenere 4 volte il peso del ventilatore; l'installazione del sistema di sospensione deve essere
effettuata dal costruttore, dal suo centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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o Disimballare il ventilatore con attenzione. Estrarre tutti i componenti e gli accessori.

o Disporre il contenuto su una superficie piana e, prima dell'assemblaggio, assicurarsi che siano
presenti tutti i componenti. In caso di componenti mancanti, riportare il prodotto presso il rivenditore
affinché venga ispezionato o sostituito.

o Verificare che il ventilatore non abbia subito danni durante il trasporto. Non usare/installare il prodotto
se presenta danni di qualsiasi tipo. Riportare il prodotto completo presso il rivenditore affinché venga
ispezionato, riparato o sostituito.

o Esaminare il ventilatore e identificare con attenzione il contenuto. Fare riferimento alla Figura 1.
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Fig. 1

Calotta x1

Asta x1

Coperchio di accoppiamento x1
Unita motore x1

Gruppo ventilatore x3

Viti per staffa di montaggio x2
Vite per pale x9 (e 1 di ricambio)
Kit di bilanciamento x1 set
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Interruttore a prete con viti di montaggio x1 set

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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¢ |l ventilatore a soffitto deve essere installato in modo che le estremita delle pale siano ad almeno
300 mm di distanza da pareti o oggetti adiacenti
e Fissare la staffa di supporto a una struttura o una trave del soffitto in grado di sostenere un carico di
almeno 32 kg con le 2 viti lunghe fornite. Assicurarsi che almeno 30 mm della vite siano inseriti nella
struttura (Fig. 2).
LA TRAVE DEVE
ESSERE IN GRADO
DI SOSTENERE

—— FINO A 32 KG
l~] -
- : .‘.‘.;’J P
{ N ) Y
':“ [
(] |0

Fig. 2
NOTA: L'IMMAGINE E A SOLO SCOPO ILLUSTRATIVO E NON

RAPPRESENTA LA STAFFA REALE.

NOTA: le viti di supporto fornite sono destinate esclusivamente a strutture in legno. Per
strutture diverse dal legno, € OBBLIGATORIO usare viti di tipo appropriato. Assicurarsi che le
viti utilizzate siano adatte alla superficie di installazione e all'ambiente circostante.

INSTALLAZIONE ANGOLATA

Questo sistema di montaggio consente di installare il
ventilatore al soffitto con un angolo massimo di 9

gradi

Fig. 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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INSTALLAZIONE DELLE PALE

e Allineare i 3 fori sulla pala (3) con i 3 fori sulla parte girevole dell'unita motore (1), quindi usare le 3

viti e le rondelle (2) per fissare la pala (3) all'unita motore.
e Assicurarsi che tutte le viti siano serrate in modo uniforme per ridurre il rischio di deformazioni o
sbilanciamenti. Fare attenzione a non serrarle eccessivamente per evitare di danneggiare le pale.
e Al termine del fissaggio, ripetere il processo per le pale rimanenti.
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Fig. 4

FISSAGGIO DEL VENTILATORE

Awvicinare il ventilatore alla staffa di supporto. Assicurarsi che la fessura (A) del giunto sferico sia

posizionata sul perno (B) della staffa di supporto (C), in modo tale da evitare che il ventilatore ruoti
guando é in funzione (Fig.5)

Fig. 5

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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AVVERTENZA: PER LA PROPRIA SICUREZZA, TUTTI | COLLEGAMENTI ELETTRICI DEVONO
ESSERE EFFETTUATI DA UN ELETTRICISTA PROFESSIONISTA.

NOTA: L'IMPIANTO ELETTRICO DEVE ESSERE PROTETTO DA UN INTERRUTTORE
DIFFERENZIALE.

NOTA: lo schema di cablaggio include il collegamento del kit luce. Ignorare lo schema di
cablaggio della luce se il ventilatore non include il kit luce.

SCHEMA DI CABLAGGIO CON INTERRUTTORE A MURO
Seguire lo schema di cablaggio della Fig. 6 per collegare I'alimentazione all'interruttore a muro € alla

morsettiera sulla staffa di supporto.

Alimentazione
elettrica

--------------------------------------------- 220-240VAC

L NS
JOQ

Interruttore a muro

Interruttore girevole

[ L] ]
" peed 1
% DO L Fan LiveBrown m
QO N
®
Interruttore
della luce

1 |
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 |
1 T
1 1
1 1
1 1
1 1
T 1
Fan Neutral Blue ! A \. |
. ° ‘ d .
Earth Greeniyellow i Speed 2 i
: ° :
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1

.............................................

Unire e collegare

Fan Live Brown: Fase ventilatore (marrone)
Fan Neutral Blue: Neutro ventilatore (blu)

Earth Green/yellow: Terra (giallo/verde)

Fig. 6

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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SCHEMA DI CABLAGGIO CON TELECOMANDQ: (TELECOMANDO acquistabile a parte)
1/ Telecomando senza spina

Alimentazione 220-240

V CA dal soffitto
[1 [1] ( )
To motor L Brown
% L| sc—————— ———— L(Phase)
To motor N Blue
N ﬁ Remote F—— N (Neutre)
® 2N | Receiver,
Earth
i L

Unire e collegare

To motor L: Al motore L

To motor N: Al motore N

Yellow/Green: Giallo/verde

Earth: Terra

Fig. 7 Remote Receiver: Ricevitore del telecomando
Brown: Marrone

Blue: Blu

2/ Telecomando con spina

| [] [ 1]

?

i

=B L(Live)

Alimentazione 220-
N(Neutral
(Neutral) 540 v CA dal soffitto

® =z r

—Greenrvelow ] Earthing

” g L(Live): L (Fase)
. N(Neutral): N (Neutro)
’\1® Unire e collegare
Earthing: Messa a terra

Remote Receiver: Ricevitore del telecomando

Remote Receiver

e

Unire e collegare

Fig. 8

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e Dopo aver completato il collegamento elettrico alla morsettiera della staffa di supporto, collegare i fili
elettrici del ventilatore tramite i connettori rapidi.

e Assicurarsi che il cavo di terra sia fissato saldamente e in modo corretto effettuando un test di
continuita dal corpo metallico accessibile del ventilatore verso il terminale di terra sulla morsettiera
nella staffa di supporto.

o Coprire la staffa di supporto con la calotta. Assicurarsi che tutti i fili elettrici siano nascosti all'interno
della calotta e che i fili non subiscano danni durante questa operazione. Fissare la calotta alla staffa
con le viti fornite (Fig. 9)

e Attivare l'alimentazione elettrica del circuito del ventilatore. Verificare il corretto funzionamento del
ventilatore seguendo le istruzioni alla sezione "UTILIZZO DEL VENTILATORE" in questo manuale.

__J

L i

Fig. 9

UTILIZZO DEL VENTILATORE
CONTROLLO DEL VENTILATORE

Attivare 'alimentazione elettrica e verificare il corretto funzionamento del ventilatore.

* Posizione OFF: ventilatore spento

~ B

* Posizione 3: ventilatore acceso a bassa velocita P

* Posizione 2: ventilatore acceso a velocita intermedia
* Posizione 1: ventilatore acceso ad alta velocita @

LIGHT
CONTROLLO DELLA LUCE

* Interruttore della luce: accensione/spegnimento

N _/

INVERSIONE DELLA DIREZIONE
Il ventilatore a soffitto puo funzionare in modalita estiva o invernale.

Fig. 10

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Modalita ESTIVA: l'interruttore di inversione deve essere in posizione SUMMER affinché il ventilatore
ruoti in senso antiorario. Il flusso d'aria verra diretto verso il basso, per raffrescare il locale durante la
stagione calda.

Modalitd INVERNALE: linterruttore di inversione deve essere in posizione WINTER affinché il
ventilatore ruoti in senso orario. |l flusso d'aria verra diretto verso l'alto, per favorire la circolazione di aria
calda e il risparmio energetico durante la stagione fredda.

L’interruttore di inversione & situato sopra la calotta dell’'unita motore. Fare scorrere linterruttore verso
SINISTRA per attivare la modalita estiva. Fare scorrere l'interruttore verso DESTRA per attivare la
modalita invernale.

Nota: Per regolare I'interruttore di inversione sopra la calotta dell’'unita motore, & necessario un utensile
piccolo.

Winter

Fig. 11

DOPO L'INSTALLAZIONE

VIBRAZIONI

NOTA: | VENTILATORI A SOFFITTO TENDONO A MUOVERSI DURANTE IL FUNZIONAMENTO
PERCHE SONO FISSATI A UNA RONDELLA IN GOMMA. SE IL VENTILATORE E FISSATO
RIGIDAMENTE AL SOFFITTO VIBRERA IN MODO ECCESSIVO. UN MOVIMENTO DI POCHI
CENTIMETRI E NORMALE E NON E SINTOMO DI ALCUN MALFUNZIONAMENTO.

PER RIDURRE LE VIBRAZIONI DEL VENTILATORE CONTROLLARE CHE LE TUTTE LE VITI CHE
FISSANO LA STAFFA DI SUPPORTO E L'ASTA SIANO AVVITATE SALDAMENTE.

NOTA: questo ventilatore é stato calibrato in fabbrica e non necessita di essere ricalibrato.

RUMOROSITA
Quando l'ambiente & silenzioso (in particolare durante le ore notturne), il ventilatore potrebbe produrre

occasionalmente dei leggeri rumori. Leggere fluttuazioni dell'alimentazione elettrica e segnali elettrici di
frequenza sovrapposti per il controllo dell'acqua calda nelle fasce orarie ridotte possono causare
variazioni nel rumore del motore del ventilatore. E un fenomeno normale. La maggior parte dei rumori
associati a un nuovo ventilatore scomparira entro un periodo di assestamento di 24 ore.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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La garanzia del produttore copre difetti reali e NON disturbi minori come il rumore del motore in funzione;
tutti i motori elettrici producono rumore in una certa misura.

PULIZIA E MANUTENZIONE

NOTA: DISATTIVARE sempre l'alimentazione elettrica prima di effettuare le operazioni di pulizia

e manutenzione sul ventilatore.

e La pulizia periodica del ventilatore ogni 6 mesi & l'unica operazione di manutenzione necessaria.
Utilizzare una spazzola morbida o un panno privo di pelucchi per evitare di graffiare la finitura.
Disattivare l'alimentazione elettrica prima della pulizia.

e Non immergere il ventilatore in acqua o altri liquidi per evitare danni al motore o alle pale e il rischio
di scossa elettrica.

e Assicurarsi che il ventilatore non entri a contatto con detergenti o solventi organici.

o Per pulire le pale del ventilatore, usare esclusivamente un panno pulito e umido SENZA detergenti
o0 solventi organici.

¢ |l motore contiene un cuscinetto permanentemente lubrificato, quindi non &€ necessario aggiungere
lubrificante.

SPECIFICHE TECNICHE ‘

Ventilatore Ventilatore da 70” fan — Carolina
Modelli di ventilatore Serie 70” AC/ SKU# 211020, 211021, 211022
Tensione nominale 220-240 V~ 50 Hz

Potenza nominale (motore) 85 W

Potenza nominale (lampada) N/A

Peso 7,7 kg

Dimensioni della calotta Altezza: 52 mm Diametro: 131 mm

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

IN AUSTRALIA / NUOVA ZELANDA — Consultare la DICHIARAZIONE DI GARANZIA allegata.
IN EUROPA — Gli acquirenti europei possono contattare il punto vendita per eventuali richieste di
intervento in garanzia.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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NL

BEDANKT VOOR UW AANKOOP

Bedankt voor de aankoop van dit hoogwaardig Lucci-product. Om een juiste en veilige werking te

garanderen, moet u de instructies aandachtig lezen en begrijpen alvorens te beginnen met de montage,

installatie of het gebruik van het product. Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstige raadpleging.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

De informatie op de volgende pagina's is opgesteld om u een probleemloze werking van uw

plafondventilator te garanderen.

1.

In Europa: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien
Zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en
als zij de gevaren ervan begrijpen. Reiniging en onderhoud mag zonder toezicht niet door kinderen
worden uitgevoerd.

In Australié: Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door jonge kinderen of minder valide personen,
tenzij zij onder voldoende toezicht staan van een verantwoordelijke persoon om ervoor te zorgen dat
zij het apparaat veilig kunnen gebruiken.

Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.
Zorg dat de ventilator wordt aangesloten op een schakelaar waarbij alle polen worden onderbroken
en volg de plaatselijke bedradingsvoorschriften.

mmm Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd huishoudelijk afval. Maak gebruik
van aparte inzamelingsfaciliteiten voor elektrische apparatuur. Neem contact op met uw gemeente
voor informatie over de beschikbare inzamelingssystemen. Als elektrische apparaten op
stortplaatsen terechtkomen, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en in de
voedselketen terechtkomen, wat schadelijk is voor uw gezondheid en welzijn.

De constructie waarop de ventilator wordt gemonteerd moet een gewicht van 32 kg kunnen dragen.
De ventilator moet zo worden gemonteerd dat de bladen zich minstens 2,3 m boven de vloer (Europa)
of minstens 2,1 m boven de vloer (Australié) bevinden.

Deze ventilator is geschikt voor binnen- en buitenruimtes waar de ventilator niet blootgesteld is aan
regen en vocht en in een ruimte met minimaal 2 wanden. Deze ventilator is niet waterdicht. Wanneer
deze plafondventilator buitenshuis (terras) wordt geinstalleerd, kies dan voor een locatie die tegen
water, wind en stof is beschut. Blootstelling aan deze elementen zal de garantie ongeldig maken. De
ventilator op een plaats monteren waar deze aan water of vocht onderhevig is, is gevaarlijk en kan

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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11.

12.

LUCCI

het risico op schade, letsel of elektrische schokken vergroten en zal de garantie ongeldig maken.
Het apparaat moet worden gemonteerd en geinstalleerd door een erkend elektricien.
WAARSCHUWING: Bij ongewone trillingen of oscillerende bewegingen moet het gebruik van de
plafondventilator onmiddellijk worden gestaakt en moet contact worden opgenomen met de fabrikant,
een servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

De vervanging van onderdelen van de veiligheidsophanging moet worden uitgevoerd door de
fabrikant, een servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

De bevestigingsmiddelen voor het plafond, zoals haken of andere onderdelen, moeten voldoende
stevig worden bevestigd om 4 maal het gewicht van de plafondventilator te kunnen weerstaan; de
montage van het ophangsysteem moet worden uitgevoerd door de fabrikant, een servicetechnicus
of een daartoe bevoegde persoon.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e Pak de plafondventilator voorzichtig uit. Verwijder alle onderdelen en hardware.

e Leg alle onderdelen op een vlakke ondergrond en controleer of alle noodzakelijke onderdelen
aanwezig zijn. Als er onderdelen ontbreken, stuur het volledige product terug naar de plaats van
aankoop voor inspectie of vervanging.

e Controleer of de plafondventilator tijdens het transport is beschadigd. Bedien/installeer geen product
dat op welke wijze dan ook beschadigd lijkt te zijn. Stuur het beschadigde product terug naar de
plaats van aankoop voor inspectie of vervanging.

e Haal de ventilator voorzichtig uit de verpakking en controleer of alle onderdelen aanwezig zijn. Bekijk

afb. 1.
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Afb. 1

Afdekking x 1

Onderstang x 1

Koppelingskap x 1

Motoreenheid X 1

Ventilatorblad x3
Montagebeugelschroef x2
Ventilatorbladschroef x 9 (en 1 reserve)
Balanceringskit x 1 set

© 00 N O 0o A WN PP

Wandschakelaar met bevestigingsschroeven x 1 set

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e De plafondventilator moet zodanig worden geinstalleerd dat het uiteinde van de ventilatorbladen
minstens 300 mm verwijderd is van het dichtstbijzijnde object of de muur.
o Monteer de ophangbeugel met de 4 lange meegeleverde schroeven aan een plafondbalk of een stevig
punt aan het plafond dat minstens 32 kg kan dragen. Zorg ervoor dat ten minste 30 mm van de schroef
in de plafondbalk of in het plafond wordt gedraaid. (Afb. 2)
DE BALK MOET
MINSTENS 32 KG
KUNNEN DRAGEN

7] |

Afb. 2
OPMERKING: DEZE AFBEELDING DIENT ALLEEN TER REFERENTIE, HET

IS GEEN WERKELIJKE VOORSTELLING VAN DE BEUGEL.

OPMERKING: De meegeleverde beugelschroeven zijn alleen voor gebruik met houten
constructies. Voor andere constructies dan hout moet het juiste schroeftype en eventueel
pluggen worden gebruikt. Controleer of de gebruikte schroeven geschikt zijn voor het
montageopperviak.

PLAATSING ONDER EEN HOEK

Dit ventilatorophangsysteem ondersteunt een
plaatsing onder een hoek van maximaal 9 graden.

Afb. 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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DE VENTILATORBLADEN INSTALLEREN

e Lijn de 3 montagegaten op het ventilatorblad (3) uit op de 3 montagegaten op het draaiende deel
van de ventilatormotor (1) en gebruik de 3 schroeven met ringen (2) om het ventilatorblad (3) vast te

zetten op de ventilatormotor.
e Zorg dat de schroeven gelijkmatig zijn vastgedraaid om de kans op vervorming of niet in evenwicht
te beperken. Let erop dat u de schroeven niet te vastdraait, omdat dit de bladen kan beschadigen.

e Zodra voltooid, doe hetzelfde voor de andere ventilatorbladen.
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Afb. 4

DE VENTILATOR OPHANGEN
Plaats de ventilatoreenheid op de montagebeugel. Zorg ervoor dat de gleuf (A) van de ophangkogel op
de pen (B) van de montagebeugel (C) is geplaatst om te voorkomen dat de ventilator tijdens het
gebruik tegendraait. (Afb.5)

Afb. 5

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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DE VENTILATOR VAN ELEKTRISCHE BEDRADING VOORZIEN

WAARSCHUWING: VOOR UW VEILIGHEID MOETEN ALLE ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN
WORDEN UITGEVOERD DOOR EEN ERKEND ELEKTRICIEN.

OPMERKING: IN DE VASTE BEDRADING MOET EEN EXTRA MEERPOLIGE
SCHEIDINGSSCHAKELAAR WORDEN OPGENOMEN.

OPMERKING: Het bedradingsschema bevat de bedrading van de lichtmodule. Houd hier geen
rekening mee wanneer de plafondventilator niet met een lichtmodule is uitgerust.

TE GEBRUIKEN MET HET BEDRADINGSSCHEMA VAN DE WANDSCHAKELAAR:
Volg het bedradingsschema in afb. 6 voor het aansluiten van de netspanning op de wandschakelaar en

het ventilatoraansluitblok op de montagebeugel.

Wandschakelaar Voedingsingang

--------------------------------------------- 220-240VAC

L NS
JOQ

Draaischakelaar

[ L] ]
" peed 1
% oL Fan LiveBrown m
QO N
® °
/ Lichtschakelaar

1 |
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 |
1 T
1 1
1 1
1 1
1 1
T 1
Fan Neutral Blue ! A \. |
. & o .
Earth Greeniyellow i Speed 2 i
1 1
1 1
1 1
i i
1 1
i i
1 1
i i
1 1
i i
1 1
i i
1 1

.............................................

Verbind en klik aan

elkaar vast

Fan Live Brown: Ventilator Fase Bruin
Fan Neutral Blue: Ventilator Neutraal Blauw

Earth Green/yellow: Aarde Groen/geel

Afb. 6

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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BEDRADINGSSCHEMA BlJ GEBRUIK MET EEN AFSTANDSBEDIENING:
(AESTANDSBEDIENING wordt los verkocht)
1/ Afstandsbediening zonder pluggen

220-240 VAC
stroomvoorziening
vanuit het plafond

[ 1] ( )
To motor L Brown
% L| sc—————— ————— L (Fase)
To motor N Blue
N Remote N (Neutraal)
Yellow/Green .
B —= Receiver
Earth
i L

Verbind en klik aan
To motor L: Naar motor L

elkaar vast
To motor N: Naar motor N
Yellow/Green: Geel/Groen
Earth: Aarde
Remote Receiver: Afstandsbedieningsontvanger
Afb. 7 Brown: Bruin

Blue: Blauw

2/ Afstandsbediening met pluggen

?

_1
=Brown 1 L(Live) 220-240 VAC

stroomvoorziening

T N(Neutral) vanuit het plafond

[ Greenivelow | Earthing

L(Live): L (Fase)
N(Neutral): N (Neutraal)
Verbind en klik aan Earthing: Aarde

[1]
i
% elkaar vast Remote Receiver: Afstandsbedieningsontvanger

Remote Receiver
Verbind en klik aan
% elkaar vast

Afb. 8

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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e Na het voltooien van de elektrische aansluiting op het aansluitblok van de montagebeugel, verbind
de bedrading van de plafondventilator met behulp van de snelkoppeling.

e Zorg ervoor dat de aardebedrading veilig en correct is, door een aardingscontinuiteitstest uit te
voeren vanaf de metalen behuizing van de ventilator tot aan de aardklem op het aansluitblok van de
montagebeugel.

o Bedek de montagebeugel met de overkapping. Zorg dat alle elektrische draden in de overkapping
Zitten. Zorg dat ze niet worden beschadigd. Maak de overkapping vast aan de ophangbeugel met
behulp van de meegeleverde schroeven. (Afb. 9)

e Schakel de ventilator in. Test de werking van de ventilator en gebruik de ventilator overeenkomstig
de instructies die in de sectie "UW PLAFONDVENTILATOR" zijn vermeld.

__J

L i

Afb. 9

GEBRUIK VAN DE PLAFONDVENTILATOR
BEDIENING VIA WANDSCHAKELAAR

Schakel de ventilator in en controleer de werking van de ventilator.

* UIT stand — Ventilator uit a I

* 3e positie — Lage ventilatorsnelheid

* 2e positie — Medium ventilatorsnelheid
* 1ste positie — Hoge ventilatorsnelheid @
A LIGHT
LICHTREGELING _ L
* Tuimelschakelaar - Aan/uit
Afb.10 - /

OMKEERFUNCTIE
Uw plafondventilator kan zowel in de ventilatorstand als in de omgekeerde ventilatorstand werken.

ZOMER modus: Zet de omkeerschakelaar in de positie SUMMER (zomer) zodat de ventilator tegen de
klok in draait. De luchtstroom wordt omlaag gericht om tijdens de zomer af te koelen.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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WINTER modus: Zet de omkeerschakelaar in de positie WINTER zodat de ventilator met de klok mee
draait. De luchtstroom wordt omhoog gericht voor een betere circulatie van de warme lucht en
energiebesparing tijdens de winter.

De omkeerschakelaar bevindt zich boven in de motorbehuizing. Schuif de schakelaar naar LINKS in het
zomerseizoen. Schuif de schakelaar naar RECHTS in het winterseizoen.

Opmerking: U hebt gereedschap nodig om de omkeerschakelaar in de bovenste behuizing af te stellen.

Sy pmer  Winter

7 A

Afb. 11

NA INSTALLATIE

WIEBELEN:

OPMERKING: PLAFONDVENTILATORS HEBBEN DE NEIGING OM TIJDENS HET GEBRUIK TE
BEWEGEN DOOR HET FEIT DAT ZE OP EEN RUBBEREN DOORVOERTULES ZIJN GEMONTEERD.
ALS DE VENTILATOR VAST AAN HET PLAFOND WERD GEMONTEERD, ZOU DIT BUITENSPORIGE
TRILLINGEN VEROORZAKEN. BEWEGINGEN VAN ENKELE CENTIMETERS ZIJN ACCEPTABEL EN
IS GEEN DEFECT VAN HET APPARAAT.

OM HET WIEBELEN VAN DE VENTILATOR TE VERMINDEREN: CONTROLEER OF ALLE
SCHROEVEN WAARMEE DE MONTAGEBEUGEL EN DE ONDERSTANG ZIJN BEVESTIGD, GOED
VASTZITTEN.

OPMERKING: Deze ventilator werd in de fabriek reeds nauwkeurig in evenwicht gezet, dit is aldus niet
meer nodig.

GELUID:

Wanneer het stil is (vooral 's nachts) kan het zijn dat u af en toe kleine geluiden hoort. Lichte
stroomschommelingen en frequentiesignalen die op het elektriciteitssignaal worden gesuperponeerd
voor de warmwaterbeheersing buiten de piekuren, kunnen een verandering in het geluid van de
ventilatormotor veroorzaken. Dit is normaal. Houd rekening met een "instelperiode” van 24 uur. De
meeste geluiden die gepaard gaan met een nieuwe ventilator verdwijnen gedurende deze periode.

De garantie van de fabrikant dekt de werkelijke fouten die zich kunnen ontwikkelen en NIET kleine
klachten zoals motorgeluid - Alle elektromotoren produceren tot op zekere hoogte geluid.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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OPMERKING: Schakel altijd eerst de stroom uit met de netschakelaar voordat u onderhoud

uitvoert of uw ventilator probeert te reinigen.

e Elke 6 maanden is periodieke reiniging van uw plafondventilator het enige onderhoud dat nodig is.
Gebruik een zachte borstel of pluisvrije doek om krassen op de laklaag te voorkomen. Schakel de
elektriciteit uit als u dat doet.

e Laat uw plafondventilator niet weken of onderdompelen in water of andere vloeistoffen. Het kan de
motor of de bladen beschadigen en een elektrische schok veroorzaken.

e Zorg ervoor dat de ventilator niet in contact komt met organische oplosmiddelen of
reinigingsmiddelen.

e Om het ventilatorblad te reinigen, veegt u het af met een vochtige, schone doek met GEEN
organische oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.

o De motor heeft een permanent gesmeerde kogellager zodat er geen olie nodig is.

TECHNISCHE INFORMATIE ‘

Ventilator 70" ventilator — Carolina
Ventilatormodellen 70" AC series / SKU# 211020, 211021, 211022
Nominale spanning 220-240 V~ 50Hz

Nominaal vermogen (motor) 85w

Nominaal vermogen (lamp) N.v.t.

Gewicht 7,7kg

Afmetingen van de overkapping H:52mm  Dia:131mm

GARANTIE-INFORMATIE

IN AUSTRALIE / NIEUW ZEELAND - Raadpleeg de afzonderlijke garantieverklaring.
IN EUROPA - Als u een Europese klant bent, neem dan contact op met het verkooppunt waar de
ventilator is gekocht voor garantieservice.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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EYXAPIZTOYME I'A THN AIOPA zZAZ

EuxapioToUue TTou ayopdoate auto 1o TTPpoidv uwnAng moidTnTag Tng Lucci. MNMpokeipyévou va diac@alioTei
6Tl TO TTPOIGV Ba AciToupyei CwoTd Kai Ye ao@aAcia, diaBdoTe Kal TNEEITE PYE TTPOCOXN OAEG TIG 0dnyieg
TTPOTOU VO OUVAPHOAOYAOETE, EYKATOOTHOETE KAI XPNOIUOTTOINOETE TOV AVEUIOTHPA 0poPHG. PUAGETE TIG
odnyieg yia HeAAOVTIKA avagopd.

NMPODYAAZEIZ AZOAAEIAZ

O1 mmAnpogopicg Tou TTepIAauBdavovTal OTIG akOAouBeg oeAideg €xouv ouvtaxBei TTpokelgévou va

Olac@aAIoTel N aTPdOKOTITN AEITOUPYIa TOU AVERIOTAPA OPOPHG.

1. Ta v EupwTtrn: AuTh N OUoKeun PtTopei va XpnoipotroinBei atrd maidid nAIKiag 8 xpovwy Kail TTavw
KAl a1md ATOHA HE TTEPIOPICUEVEG CWHATIKES, AIoONTNPIAKES 1 dlavonTIKES IKAVOTNTEG, 1 aTTO AToudA
HE EANITTA ePTTEIPIa KOl YWWOEIG, EQOTOV ETTIBAETTOVTAI i} £X0UV AGREI 0dNyieg yia TNV ac@aAni xprion
TNG OUOKEUNG KOl KATAVOOUV TOUuG €MUTTAEKOPEVOUG KIvOUvoug. Or gpyacieg kKaBapiopou Kai
OuvTAPNONG &gV TTPETTEI va TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO TTAIdIG XWPIG ETTIBAEWN.

2. Ta v AuoTtpaAia: Autr) n ouokeun dev TTpoopieTal yia xprion atmd PIKpd Taidid A dtoua pe €I0IKEG
AVAYKEG, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI ETTAPKWG ATTO ATOUA UTTEUBUVA YIA TNV AOQPAAEIA TOUG, TTPOKEIPEVOU
va O100QANICTEI OTI UTTOPOUV VA XPNOCIUOTTOINGOUV TN GUOKEUN HE Ao@AAEIQ.

3. Ta maidid Ba mTpétrel va Bpiokovtal utrd eTTiBAewn, TTpokelgévou va dlao@alioTei 6T & Ba TTai§ouv
ME TN OUOKEUN.

4. H otaBepr) kaAwdiwon Ba mpétel va TTepIAAUBAvel SIOKOTITN ATToouvdeong OAwv Twv TTOAWV
OUP@WVA TOUG TOTTIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG KAVOVIOUOUG.

5. mmm Ol NAEKTPIKEG CUOKEUEG DEV TTPETTEI VA QTTOPPITITOVTAI WG OUPHEIKTA ACTIKA ATTOPPIMKaTA.
XPNOIYOTTOIEITE TIG EYKATAOTACEIG GUAAOYAG aTTORANTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU.
ATTeuBUVBEITE OTIC TOTTIKEG APXES VIO TTANPOPOPIES OXETIKA HE Ta dlIaBéoIya ocuoTApaTta cuAAoynig. H
amoppiyn atmoRANTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU O€ XWHOTEPES PTTOPET va EXEl WG
atroTéAeopa Tn dlapEon ETTIKIVOUVWY OUCIWY OTA UTTOYEIa UdATA, OI OTTOIEG UTTOPEI VA TTEPATOUV OTNV
TPO@IKA aAucida kai va BAdyouv Tnv uyeia oag.

6. H karaokeun oTnv otroia Ba TTpooapTnOei 0 aveuloTHPag Ba TTPETTEI va UTTopE va utTooTnPicEl B&pog
32 kg.

7. O avepiotipag Ba mpémel va TOoTToBeTNOEl Pe TETOIO TPOTTO, WOTE Ta TITEPUYIQ va PBpiokovtal
TOUuAGxIoTOV 2,3 m TTAvw aTrd 10 dATTEDO yIa TNV Eupwytrn 1 TouAdyxioTov 2,1 m TTavw atrd 10 ddTedo

yia Tnv AuoTpaAia.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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AUTOG O QVEUIOTPOG UTTOPEI VO €YKATOOTOOEI O €0WTEPIKO KOl O €EWTEPIKO XWPO, EPOCOV O
AveEPIOTAPAG KAAUTTTETAI TTARPWG aTTd TOUAdXIOTOV 2 ToiXoug. O avepioThipag dev gival adidBpoxog.
Edv eykataoTaBei o€ €EWTEPIKO XWPO, O AVEUIOTAPAG OPOPAG Ba TTPETTEl VA gival TTPOCTATEUNEVOG
atrd 1o VEPO, TOV aépa, TN oKOvN Kal To aAdTl. H ékBeon o€ autd Ta OTOIXEIO AKUPWVEI TNV £yyunorn.
H eykatrdoTaon Tou avedIoTAPA 0€ XWPO eKTEBEINEVO O€ vePOD 1) uypacia gival ETTIKIVOUVN Kal AUEAVEl
TOV KivOUuvOo ZnUIAG, TPAUPATIONOU A NAEKTPOTTANGIAG, EVW) AKUPWVEI TNV £yyunon.

H cuvappoAdynon kal eykatdoTaon TTPETTEl va yivouv aTTo eTTayyeAdaTia nAEKTpoAdyo.
MPOEIAOTMOIHZH: Edv mapatnpAoete 0TI 0 AvePIOTAPAS OpoPrG KAUBWVICETAI | TOAQVTWVETAI
aOUVABIOTA, OTAPATACTE QUECWG TN XPAON TOU AVEUIOTAPA KAl ETTIKOIVWVIOTE JE TOV KATAOKEUAOTH,
TOV QVTITTPOOWTTO O£PRIC TOU KATOOKEUOOTH] 1] KATAAANAO eTTayyeApaTia.

H avmikatdotaon Twv €EapTNUATWY TOU CUCTAPATOG avapTnong ao@aleiog TrpéTmel  va
TTPOYHOATOTTOIEITAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TOV AVTITTPOCWTTO CEPPIG TOU KATAOKEUAOTA A KATAAANAO
eTTayyeAQTIOL

Ta egaptiuaTa TPooAPTNONG 0TV 0POYH, OTTWG eival Ta AyKIOTPpa A AAAeg dlaTdéelg, TTpéTTel va
oTEPEWVOVTAl KATAAANAQ, £TO1 WOTE va avTéEXOUV 4 QOpPEG TO BAPOG TOU QVEUIOTHPA OPOPRG. To
ouoTnpa avapTnong Ba TTPETTEl VA EyKATAOTAOEI ATTO TOV KATOOKEUAOTH, TOV QVTITTPOCWTTO GEPPRIS

TOU KOTAOKEUAOTH A KATAAANAO eTTayyeApaTia.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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o ATTOCOUOKEUGOTE TTPOOCEKTIKA TOV QVEUIOTHPA OPOPAG. AQaIPEOTE OAA Ta EEQPTAMATA KAl UAIKA.

o TakToTroInoTe OAQ TA £EAPTANOTA O€ OUAAN ETTIQAVEIA KOl BEBaiwBeiTE OTI deV AciTTEl KAVEVA £EAPTAMA,
TTPOTOU va EEKIVAOETE TN ouvapuoAdynon. Edv Asitrouv e€aptruata, emoTpéwete OAOKANPO TO TTPOIGV
OTO KaTaoTnua ayopdg yia €mbswpnon f avTikatdoTaon.

o EA&yCTe PNATTWG O QVEMIOTAPAG OPOPNG EXEl UTTOOTEN NUIG KATd Tn pETaQopd. Edv evrotrioeTe
oTroladnTToTE {NMIG, Un BE€0eTE G€ AcITOUPYia KAl UNV EYKATAOTACETE TO TTPOidv. ETioTpéweTe 0AdKANpO
TO TTPOIOV OTO KATACTNHA ayopdg yia €MOEWPNaN, ETTIOKEUN ] QVTIKATACTOON.

o E&eTdOTE TTPOOEKTIKA TOV AVEPIOTAPA KAl EVTOTTIOTE OAA Ta €¢apTruaTa. Avatpéete otnv EIK. 1.
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Eik. 1
Podléta x 1

KdaBetn pdpdog x 1

KdaAuppa o0leuéng x 1

Movada potép x 1

Movdada TrTepuyiwy x 3

Bideg oToixeiou avaptnong x 2
Bida mrrepuyiou x 9 (kai 1 e@edpIkn)
2€T CuyooTdbuiong x 1 o€t

© 00 N O o A WN P

ETriToixiog 81akOTTTNG e Bideg ToTToBETNONG X 1 OET

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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o O avepIoTAPAG OPOPNG TTPETTEI VA £yKATOOTAOEI 0€ TETOIO ONUEID, WOTE Ol AKPEG TWV TITEPUYIWV va
atréxouv TouAdyiotov 300 mm atrd Ta TTANCIECTEPA QVTIKEIMEVA | TOUG TOIXOUG.
o ToTT0BeTAOTE TO OTOIXEIO AvAPTNONG 0€ OOKAPI TNG OPoPNG 1 AAAN KATAOKEUR TTOU va UTTOPE va
onkwoel Bapog TouhdxioTov 32 kg, XpnOIMOTTOIWVTAG TIG TTAPEXOMUEVES OUO MOKPIEG Pideg. BeBaiwbeite
o1 TouAdyioTov 30 mm Tng Bidag £xouv BiIdwOEei oTnv Kataokeur avdptnong. (EIK. 2)

TO AOKAPI MNPEMEI NA
MIOPEI NA ZHKQZEI

p/ EQ> KAI 32 KG
v-.-] : -
= g (7
:'.\,_,\ m

Eik. 2
>HMEIQ>H: H EIKONA EINAI ENAEIKTIKH KAI AEN

ANTAIMOKPINETAI ZTON NMPAIrMATIKO BPAXIONA

ZHMEIQZH: O1 rapexopeveg Bideg oTepéwong gival KATAAANAEG povo yia §UAo. Mo KATAOOKEUEG
a1rd dAAo UAIKO, eKTOG §UAou, Ba MPENEI va xpnoipotroindei o katadAAnAog 101T0G Bidag.
BeBaiwOeite 6T1 01 XpnoipoTroioUpeveg Bideg ival KATAAANAEG yia TNV ETTIQPAVEIN TTPOCAPTNONG
Kal Tov TTEpIBAAAovTa Xwpo.

TOMOGETHZH ZE OPO®H YMNO KAIZH

AuTO TO oUOTNUA avApTNoNG AVEUIOTAPA ETTITPETTEI
TNV €YKATACTOCN TOU QVEUIOTAPO OTAV 0opo®r Utrd
KAion £wg kal 9 poipwv.

Eik. 3

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
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where it is subject to water or moisture is dangerous.
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TOMOGETHZH TQN MTEPYTIQN

o  EuBuypappioTe TIg 3 01TéG 0T HOVADA TITEPUYIWV (3) PE TIGC 3 OTTEG OTO TTEPIOTPEPOUEVO OTOIXEIO TNG
povadag potép (1) Tou avepioTpa Kal ac@aAioTe Tn povada TrTepuyiwy (3) oTn povdada PoTEP Tou
avepioTApa e TG 3 Bideg TITEpUyiou PE PODENEG (2).

o BeBaiwBeite Om éxeTe oUOQYICEl OAeG TIG BidEG OUOIOPOPYPA, WOTE VA PNV UTTAPXElI KivOuvog va
TTapapopPwBoUV Ta TITEPUYIA Kal va PNV YEPVEI 0 avePIoTApag. Mn cuo@iyyete uttepPOAIKA TIG Bideg,
ylaTi uTropei va utrooTouv ¢nuid Ta TITepuyia.

o A@oU TeAsiwoeTe, eTavaldBeTe T dladikaaoia yia Ta UTTOAoITTa TITEPUYIA.
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Eik. 4

ANAPTHZH TOY ANEMIZTHPA
AvoonKwaoTe Kal TOTTOBEeTOTE TN povada avepioTrpa TTavw oTo Bpayiova otipigns. BeBaiwbeite 6T
oxiou ao@ahiong (A) otn poléta gival KoupTTwuEvn aTov TTEipo aoc@aAliong (B) Tou Bpaxiova otrpigng

(C), woTe va pnv TTEPICTPEPETAI O AVEPIOTAPAG KaTA Tn Asitoupyia. (EIK. 5)

Eik. 5

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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HAEKTPOAOTIIKO AIATPAMMA TOY ANEMIZTHPA

MNPOEIAOMOIHZH: A TH AIKH A% AZ®AANEIA, OAEZ Ol HAEKTPIKEZ ZYNAEZEIZ MPEMEI NA
NPAFMATOMNOIHOOYN AMNO ENAITEAMATIA HAEKTPOAOT O.

ZHMEIQ2H: H ZTAOEPH KAAQAIQZH TPEMEI NA AIAGETEI ENAN EMINMPOZOETO AIAKOMTH
AMNOZYNAEZHZ OAQN TQN MNMOAQN.

ZHMEIQZXH: To nAektpoAoyikd didypappa tmepIAaupdvel 1o didypaupa KaAwdiwong Tou KIT
QWTIOTIKOU. Edv 0 avepioTApag opo@Png de SI1aBéTEl KIT QWTIOTIKOU, TO Sidypappa KaAwdiwong

TOU QWTIOTIKOU KalI 0 SIaKOTITNG TrapaAgitrovTal.

XPHZH ME AIATPAMMA KAAQAIQYHZ TOY ENMITOIXIOY AIAKOINTH:
AkoAouBnoTe 10 didypapua TNG EIK. 6 yia va ouvO£CETE TO ETTITOIXIO XEIPIOTAPIO OTNV TTAPOXI PEUPATOG

Kal TNV TTAAKETA OUVOEONG OKPODEKTWY TOU AVEMIOTH PO OTO Bpaxiova oTAPIENG.

3 i Eicodog
EmiToixio xeipioTiiplo TP0®0d0aIaC
--------------------------------------------- 220-240VAC
MePIoTPOPIKGS L N @
SIOKOTITNG

JOQ

[ L] _1
" peed 1
% oL Fan Live Brown m
@5@ N
® °
Alok6TITNG
PWTIOTIKOU

JJ/

2UvOEOTE Kal

1 |
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 1
1 |
1 T
1 1
1 1
1 1
T 1
Fan Neutral Blue ! A \. |
. & o .
Earth Greeniyellow i Speed 2 i
1 1
1 1
1 1
i i
1 1
i i
1 1
i i
1 1
i i
1 1
i i
1 1

.............................................

KOUUTTWOTE WETOEU

Fan Live Brown: ®don avepiothpa Kagé
Fan Neutral Blue: Oudétepo avepioTripa MTTAe

Earth Greenl/yellow: I'eiwon MNpdaivo/ Kitpivo

Eik. 6

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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XPHZH ME TO AIATPAMMA KAAQAIQ3HZ TOY THAEXEIPIZTHPIOY:

(To

THAEXEIPIZTHPIO mrwAcital EexwpioTd)
1/ TNAEXEIPIOTAPIO XWPIG

2uvoéoTe Kal

KOUUTTWOTE PETAEU

Eik. 7

2/ TnAexeipioTAPIO HE BUCHATO

[ [ [1] 1
% =B L(Live)

I

’\j@ 2UVOEOTE Kal
KOUUTTWOTE PETALU

Remote Receiver

N(Neutral)
[ Greenivelow | Earthing

Mapoxn pevpaTog
220-240VAC amd

opoQn
[ [1] M Sonl )
O motor Brown .
% L| s— L (pdon)
To motor N Blue
N| =——— Remote N (oudTepo)
Yellow/G :
B =280 | Receiver,
Earth
i

To motor L: Mpog potép L

To motor N: INpog potép N
Yellow/Green: Kitpivo/ Mpdaivo

Earth: leiwon

Remote Receiver: AékTng TNAEXEIPICUOU
Brown: Kagé¢

Blue: M1TAe

Mapoxr peupatog
220-240VAC amd
opoen

L(Live): L (paon)
N(Neutral): N (oudétepo)
Earthing: eiwon

Remote Receiver: AékTng TNAEXEIPICUOU

2UVOEOTE Kal

KOUUTTWOTE PETALU

Eik. 8
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This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.




LUCEC|

o A@oU OAOKANPWOETE TIG NAEKTPIKEG OUVOEDEIG OTNV TTAOKETA OUVOECNG OKPODEKTWYV TOU PBpayiova
OTAPIENG, TUVOEDTE Ta KAAWDIO TOU AVEUIOTAPA OPOPAG HE TOV TaXUOUVOEGHO.

o BePaiwBeite 61 Ta KAOAWDIO yeEiWONG €xouv ouvdeBei CWOTA Kal e ao@AAsia, die¢dyovTag doKIunA
OUVEXEIOG YEiwaong atTd To TTPOCGRACIHO HETAAAIKO GWHA TOU AVEMIOTAPA TTPOG TNV TTAOKETA GUVOECNG
AKPOBEKTWYV ToU Bpaxiova oTAPIENG.

o  KoAuyrTe 10 Bpaxiova oTAPIENS HE TN POCETA. BEPaiwBeiTe 0TI €XETE KpUWEI OAA TO KOAWDIO HECT OTN
poléta kal OTI Ogv TTPOKANBNKE Kapia ¢nuiId ota KaAwdia Katd Tn didpkeia autol Tou PBAuATOC.
2TEPEWOTE TN poléTa aTo Bpayiova avapTnong e TIg TrTapexoueveg Bides. (Eik. 9)

o EvepyotroifoTe TNV Tp0@0dOCIia peUPATOG TOU aveUIoTHpa. EAEYETE TIG AsITOUpYieg TOU aveUIoTAPA 1)
XPNOIMOTIOINOTE TOV AVEUIOTIPA, CUPQWVA HE TIC 00nyieg NG evotnTag « XPHZH TOY ANEMIZTHPA

__J

L i

Eik. 9

OPO®HZ» TOU gyxeIpIdiou 0dNyIWV.

XPHZH TOY ANEMIZTHPA OPO®HZ
EAEMXOX TOY ANEMIZTHPA ATTO TON EMITOIXIO AIAKOMNTH

Evepyotroijote Tnv 1popodocia peUPaTog Kal EAEYETE TN AEITOUPYia TOU AvEUIOTAPA.

* ©¢on OFF — atrevepyoTTOINUEVOG QVENIOTHPOG - I
/
* 3n Béon — xaunAr TaxuTnTa aveuioThpa
* 2n Béon — peoaia TaxUTNTa AVEUICTHPA
* 1n B€0n — uwnAn TaxUTNTO AVEUIOTHPA @
A LIGHT
AIAKOMTHEZ ®QTIZTIKOY L
» Aloko6TTTNG dUO Bécewv — EvepyoTtroinon/atrevepyoTroinon \_ /
Eik. 10

ANTIZTPO®H AEITOYPTIIA
AUTOG 0 AVENIOTAPAG OPOPNG UTTOPEI VA AEITOUPYNOEI EITE KAVOVIKA €iTE AVTIOTPOYA.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.

)

ALFRESCO
OR INDOOR




LUCCI

OEPINH Acitoupyia: Otav o dIakOTITNG avaoTpo@rig PBpioketar otn 8éon OEPINHZ Acitoupyiag, o
QVEMIOTAPAG TTEPIOTPEPETAI ApPIoTEPOOTPOPA. H porl aépa kateuBuveTal TTPOg Ta KATW yia Wuén To
KOAoOKaipI.

XEIMEPINH Asitoupyia: Otav o 81akéTTTNG avaoTporis Bpioketal otn Béon XEIMEPINHZ Asitoupyiag, o
QVENIOTAPAG TTEPIOTPEPETAI DEEIOOTPOYA. H por} Tou aépa KATEUBUVETAI TTPOG TA TTAVW, UTTOROoNBWVTAG
TNV KUKAOQOpia Tou BepuoU aépa, yia e£0IKovOUNON EVEPYEIOG TO XEIMWVA.

O d1akATITNG avaoTPOoPNG BPIoKETAI OTO ETTAVW WEPOG TOU TTAQICIOU TOU poTéP. QBRAOTE TO BIAKOTITN TTPOG
Ta APIZTEPA yia Tnv kaAokaipivly Asitoupyia. QBroTte 1o diakoTTn Tpog Ta AEZIA yia Tn xeiuepivn
AeiToupyia.

Znueiwon: Oa xpelaoTeite éva PIKPS epyaleio yia va puBuiceTe To JIAKOTITN AVOOTPOYPNG OTO ETTAVW
MEPOG TOU TTAQITiOU.

Winter

Eik. 11

KATOIIN EFrKATAZTAZHZ

KAYAQNIZMOZ:

ZHMEIQZH: ZHMEIQZH: Ol ANEMIZTHPEZ OPO®HZ EXOYN THN TAZH NA KINOYNTAI KATA TH
AIAPKEIA THZ AEITOYPTIAZ EMNEIAH EINAI ZTEPEQMENOI MNMANQ ZE EAAZTIKH POAEAA. EAN O
ANEMIZTHPAZ HTAN ZTEPEQMENOZ ZTHN OPO®H MNMANQ ZE AKAMIITA ZTOIXEIA, AYTO ©OA
NMPOKAAOYZE YMNEPBOAIKEZ AONHZEIZ. H METAKINHZH KATA MEPIKA EKATOZTA EINAI
AMNOAEKTH KAI AEN ZYNIZTA NMPOBAHMA.

[lA NA MNEPIOPIZETE TON KAYAQNIZMO TOY ANEMIZTHPA: BEBAIQOEITE OTI OAEZ Ol BIAEZ
NMOY 2YTKPATOYN TO BPAXIONA 2THPIZHZ KAI THN KAGETH PABAO EINAI KAANA
ZYZOIFMENEZ.

2HMEIQZH: Autdg o avepioTApag €xel I000TOBUIOTEl e akpieia oTo epyooTdoIo Kal dev XpelddeTal va

I000TAOUIOTEI Eava.

OOPYBOZ:
Orav emkpartei nouxia (101aiTepa TN vUXTA), EVOEXETAI VA aKoUoETE OTTOPAdIKA UIKPOoUG BopuRoug. Mikpég
OlaKupdvoelg TNG €vTaong PEUPOTOS Kal TTAPEMPBOAEG ONUATWY CuxVvOeTNTAG OTO NAEKTPIKG KUKAWMG

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with
a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation
where it is subject to water or moisture is dangerous.
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Béppavong vepou €KTOG WPWV QIXPAG MTTOPET va aAAGEouv To BOpUBO TOU POTEP TOU QVEUIOTAPA. AuTd
gival Quololoyikd. TMepipévete €va 24wpo WOTIOU va €EouaAuvBei n Asitoupyia Tou avepioTipa. Ol
TeEPIoTOTEPOI BOPUBOI TTOU aKOUyovTal OTAV AEITOUPYET yIa TTPWTN Qopd O avePIoTAPAS Ba eEapavioTouv
META aTTd aUTS TO dIACTNUA.

H €yyunon Tou KATaOKEUAOTH KAAUTITEI TTPAYUATIKA GQAAUATA TTOU PTTOPEI va TTapouciacTouv Kal OXI
TTOPATTOVA OOOVOG Onuaciag, 6Twg o AXOG AsiToupyiag Tou POTEP — OAOI OI NAEKTPIKOI KIVNTAPES
EKTTEUTTOUV KATTOI0 BOpUO.

OPONTIAA KAI KAGAPIZMOZ

ZHMEIQZH: AtrevepyoTrol€iTe TTAVTOTE TOV AVEHICTAPA ATTO TO S10KOTITN TTPOTOU VA

TMPAYHATOTIOINOETE EPYATIES CUVTAPNONG | KABAPIOUOU.

e H pbévn ouvtipnon TTOU aTTAITEl O AVEUIOTHPAG OPOPNS Eival O TTEPIOBIKOG KABAPIOUOS Tou KGBE 6
MAVES. XpNOIYOTTOINOTE Hia JaAaKr BoupTtoa ) €va Travi TTou dev a@rvel Xvoudl yia va Jn XapdgeTe
TN Ba@r]. ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTOTE TOV AVEUIOTAPA ATTo TO OIGKATITN TTPIV TOV KaBapiouo.

o  Mn pouliddete kal un BuBiCete Tov avepioTApa opo@rg oc vepd A GAAa uypd. MTropei va uttooTei
{nuIa To YOTEP A Ta TITEPUYIA, VW AUEAVETAI O KivOUVOG NAEKTPOTTANEIAG.

o [Ipocé€te va pnv £pBel O¢ €TTAP O AVEPIOTAPAG HE OPYaVIKOUG BIAAUTEG ] KABAPIOTIKA.

o [a va kaBapioeTe Ta TITEPUYIA TOU AVEPIOTAPA, XPNOIKOTTOIEITE HéVO Eva KaBapd vwTrd TTavi, Xwpig
opyavikoug dIaAUTEG 1) KaBapIoTIKA.

o To potép diaBETel éva Evopaipo €dpavo Péviung Aitravong, oTroTe dev aTTaiTel Kapia Aitravon.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ‘

AvepIOTAPAG Avepiomipag 70” — Carolina

MovTéAa avepioTrpa Zeipd 70" AC / ApiBuoi SKU 211020, 211021, 211022
OvopaaoTikA Tdon 220-240V~ 50Hz

OvopaaoTikn 10X0G (UOTEP) 85 W

OvopaaoTikA 100G (AauTITAPAG) AY

Bdapog 7,7 kg

AlooTdoe€Ig polETag Y:52 mm  Aidp.:131 mm

NMAHPO®OPIEZ EITYHZHZ

ZTHN AYZTPAAIA /| NEA ZHAANAIA - AvaTtpé€te otnv Eexwpioth AHAQZH EMMYHZHZ.
2THN EYPQIMH — Edv cioTte meAdtng amod tnv Eupwtrn, ameuBbuvBeite 010 KATAOTNUA AlIAVIKAG OTTOU
ayopdoaTe TOV AVEUIOTAPA, Yo GEPPIG OTO TTAQICIO TNG £yyUnong.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with

a minimum of 2 walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area,
the ceiling fan must be positioned in a location protected from water, wind, dust and
salt. Exposure to these elements will void the warranty. Mounting the fan in a situation

where it is subject to water or moisture is dangerous.




